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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

  

Service public fédéral Justice Federale Overheidsdienst Justitie 

  

Avant-projet de loi modifiant le Code des 
sociétés et des associations et la loi du 16 
mars 1803 sur la profession de notaire et 
portant des dispositions diverses suite à 
la transposition de la directive (UE) 
2019/1151 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 modifiant la 
directive (UE) 2017/1132 relative à 
l'utilisation d'outils et de procédés 
numériques dans le cadre du droit des 
sociétés 

Voorontwerp van wet tot wijziging van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen en van de wet van 16 maart 
1803 op het notarisambt en houdende 
diverse bepalingen ingevolge de 
omzetting van Richtlijn (EU) 2019/1151 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 tot wijziging van Richtlijn 
(EU) 2017/1132 met betrekking tot het 
gebruik van digitale instrumenten en 
processen in het kader van het 
vennootschapsrecht 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, Op de voordracht van de Minister van 
Justitie, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

Le Ministre de la Justice est chargé de 
présenter en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur 
suit : 

De  Minister van Justitie is ermee belast in 
onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van 
wet in te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt: 

TITRE 1ER TITEL 1 

DISPOSITION GÉNÉRALE ALGEMENE BEPALING 

  

Article 1er Artikel 1 

La présente loi règle une matière visée à 
l’article 74 de la constitution. 

Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de grondwet. 

  

Art. 2 Art. 2 
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Ce présent projet de loi transpose 
partiellement la Directive (UE) 2019/1151 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 
2019 modifiant la directive (UE) 2017/1132 
relative à l'utilisation d'outils et de procédés 
numériques dans le cadre du droit des 
sociétés. 

Dit wetsontwerp voorziet in de gedeeltelijke 
omzetting van Richtlijn (EU) 2019/1151 van 
het Europees Parlement en de Raad van 20 
juni 2019 tot wijziging van Richtlijn (EU) 
2017/1132 met betrekking tot het gebruik 
van digitale instrumenten en processen in 
het kader van het vennootschapsrecht. 

  

TITRE 2 TITEL 2 

MODIFICATIONS AU CODE DES 
SOCIÉTÉS ET DES ASSOCIATIONS 

WIJZIGINGEN AAN HET WETBOEK VAN 
VENNOOTSCHAPPEN EN 

VERENIGINGEN 

  

Art. 3 Art. 3 

L’article 2:7, § 2, du Code des sociétés et des 
associations est complété par un alinéa 
rédigé comme suit : 

Artikel 2:7, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen wordt 
aangevuld met een lid, luidende: 

« Les délégations statutaires du pouvoir  de 
représenter une personne morale à l’égard 
de tiers, leur modification et leur suppression 
partielle ou complète sont déposées et 
conservées séparément dans le système de 
base de données visé à l’alinéa 1er, 
ensemble avec une qualification de celles-ci 
sous forme de métadonnées, et sont 
accessibles librement. Leur dépôt ou 
suppression a lieu simultanément avec le 
dépôt des statuts qui les ont fixées, modifiés 
ou supprimés. Cette alinéa ne s’applique pas 
aux éventuelles clauses de représentation 
qui ne seraient pas opposables aux tiers. ». 

“De statutaire delegaties van de 
bevoegdheid om de rechtspersoon te 
vertegenwoordigen ten aanzien van derden, 
hun wijziging en hun  gedeeltelijke of gehele 
opheffing worden afzonderlijk neergelegd en 
bewaard in het in het eerste lid bedoelde 
elektronisch databanksysteem, samen met 
een kwalificatie daarvan onder de vorm van 
metagegevens, en zijn vrij toegankelijk. Hun 
neerlegging geschiedt gelijktijdig met de 
neerlegging van de statuten waarbij zij 
werden bepaald, gewijzigd of opgeheven. Dit 
lid is niet van toepassing op de eventuele 
vertegenwoordigingsclausules die niet 
tegenstelbaar zouden zijn aan derden.”. 

  

Art. 4 Art. 4 

L’article 2:8, § 1, alinéa 1er, du même Code 
est complété par le 11° rédigé comme suit : 

Artikel 2:8, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt aangevuld met de bepaling 
onder 11°, luidende: 

« 11° le cas échéant, les dispositions 
statutaires de délégation du pouvoir de 
représentation de la société, introduites ou 
modifiées par un acte faisant l’objet du dépôt 
visé au 4°, ainsi que, le cas échéant, le fait 

“11° in voorkomend geval, de statutaire 
bepalingen houdende delegatie van de 
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de 
vennootschap, ingevoerd of gewijzigd door 
een akte die het voorwerp uitmaakt van de 
neerlegging bedoeld onder 4°, evenals, in 
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de leur suppression. » voorkomend geval, het feit van hun 
opheffing.” 

  

Art. 5 Art. 5 

L’article 2:9, § 1, alinéa 1er, du même Code 
est complété par le 11° rédigé comme suit : 

Artikel 2:9, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt aangevuld met de bepaling 
onder 11°, luidende: 

« 11° le cas échéant, les dispositions 
statutaires de délégation du pouvoir de 
représentation de l’ASBL, introduites ou 
modifiées par un acte faisant l’objet du dépôt 
visé au 2°, ainsi que, le cas échéant, le fait 
de leur suppression. » 

“11° in voorkomend geval, de statutaire 
bepalingen houdende delegatie van de 
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de 
VZW, ingevoerd of gewijzigd door een akte 
die het voorwerp uitmaakt van de 
neerlegging bedoeld onder 2°, evenals, in 
voorkomend geval, het feit van hun 
opheffing.” 

  

Art. 6 Art. 6 

A l’article 2:10 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées : 

In artikel 2:10 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, dans la 
première phrase, les mots « à compter de la 
date de publication de l’arrêté royal portant 
leur reconnaissance ou approuvant la 
modification des mentions reprises au 
paragraphe 2, 3°, ou dans les autres cas » 
sont insérés entre les mots « dans les trente 
jours, » et les mots « à compter de la date » ; 

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden in de 
eerste zin de woorden “te rekenen vanaf de 
datum van de bekendmaking van het 
koninklijk besluit waarbij zij worden erkend of 
tot goedkeuring van de wijziging van de 
gegevens vermeld in paragraaf 2, 3°, dan 
wel in de andere gevallen” ingevoegd tussen 
de woorden “binnen dertig dagen,” en de 
woorden “te rekenen vanaf de dagtekening”; 

2° le paragraphe 1, alinéa 1er, est complété 
par le 11° rédigé comme suit : 

2° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 11°, luidende: 

« 11° le cas échéant, les dispositions 
statutaires de délégation du pouvoir de 
représentation de l’AISBL, introduites ou 
modifiées par un acte faisant l’objet du dépôt 
visé au 2°, ainsi que, le cas échéant, le fait 
de leur suppression. » 

“11° in voorkomend geval, de statutaire 
bepalingen houdende delegatie van de 
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de 
IVZW, ingevoerd of gewijzigd door een akte 
die het voorwerp uitmaakt van de 
neerlegging bedoeld onder 2°, evenals, in 
voorkomend geval, het feit van hun 
opheffing.” 

  

Art. 7 Art. 7 

A l’article 2:11 du même Code, les In artikel 2:11 van hetzelfde Wetboek worden 
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modifications suivantes sont apportées : de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° au paragraphe 1er, dans la première 
phrase, les mots « à compter pour les 
fondations d’utilité public de la date de 
publication de l’arrêté royal portant leur 
reconnaissance ou approuvant la 
modification des mentions reprises au 
paragraphe 2, 3°, ou dans les autres cas » 
sont insérés entre les mots « dans les trente 
jours, » et les mots « à compter de la date » ; 

1° in paragraaf 1 worden in de eerste zin de 
woorden “te rekenen voor de stichtingen van 
openbaar nut vanaf de datum van de 
bekendmaking van het koninklijk besluit 
waarbij zij worden erkend of tot goedkeuring 
van de wijziging van de gegevens vermeld in 
paragraaf 2, 3°, dan wel in de andere 
gevallen” ingevoegd tussen de woorden 
“binnen dertig dagen,” en de woorden “te 
rekenen vanaf de dagtekening”; 

2° le paragraphe 1 est complété par le 11° 
rédigé comme suit : 

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met de 
bepaling onder 11°, luidende: 

« 11° le cas échéant, les dispositions 
statutaires de délégation du pouvoir de 
représentation de la fondation, introduites ou 
modifiées par un acte faisant l’objet du dépôt 
visé au 2°, ainsi que, le cas échéant, le fait 
de leur suppression. » 

“11° in voorkomend geval, de statutaire 
bepalingen houdende delegatie van de 
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de 
stichting, ingevoerd of gewijzigd door een 
akte die het voorwerp uitmaakt van de 
neerlegging bedoeld onder 2°, evenals, in 
voorkomend geval, het feit van hun 
opheffing.” 

  

Art. 8 Art. 8 

Dans le livre 2, titre 4, chapitre 3, section 1re, 
du même Code, il est inséré une sous-
section 5 intitulée « Dispositions spéciales 
en cas de constitution en ligne ». 

In boek 2, titel 4, hoofdstuk 3, afdeling 1, van 
hetzelfde Wetboek wordt een onderafdeling 
5 ingevoegd, luidende: “Bijzondere 
bepalingen in geval van online oprichting”. 

  

Art. 9 Art. 9 

Dans la sous-section 5 insérée par l’article 8, 
il est inséré un article 2:22/1 rédigé comme 
suit : 

In onderafdeling 5, ingevoegd bij artikel 8, 
wordt een artikel 2:22/1 ingevoegd, luidende: 

« Art. 2:22/1. Lorsqu’une personne morale 
est constituée par le biais de la plateforme 
électronique visée à l’article 13, § 2, de la loi 
du 16 mars 1803 contenant organisation du 
notariat, le délai pour le dépôt stipulé à 
l’article 2:8, § 1er, alinéa 1er, est réduit et la 
constitution est achevée endéans les dix 
jours ouvrables à compter de la réception de 
l’acte constitutif et du paiement des frais de 
publication. 

“Art. 2:22/1. Indien een rechtspersoon wordt 
opgericht via het elektronisch platform 
bedoeld in artikel 13, § 2, van de wet van 16 
maart 1803 op het notarisambt, wordt de 
termijn voor de neerlegging bepaald in artikel 
2:8, § 1, eerste lid, herleid en wordt de 
oprichting afgewikkeld binnen tien 
werkdagen te rekenen vanaf het verlijden 
van de oprichtingsakte en de betaling van de 
bekendmakingskosten. 

  Lorsqu’une personne morale est constituée 
exclusivement par des personnes physiques 

  Indien een rechtspersoon wordt opgericht 
uitsluitend door natuurlijke personen die 
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qui utilisent un modèle pour la constitution 
qui est mis à disposition par la plateforme 
électronique visée à l’alinéa 1er, le délai 
stipulé à l’alinéa 1er est réduit et la 
constitution est achevée endéans les cinq 
jours ouvrables à compter de la réception de 
l’acte constitutif et du paiement des frais de 
publication. » 

gebruik maken van een door het elektronisch 
platform bedoeld in artikel 13, § 2, van de wet 
van 16 maart 1803 op het notarisambt ter 
beschikking gesteld model voor de 
oprichting, wordt de termijn bepaald in het 
eerste lid herleid en wordt de oprichting 
afgewikkeld binnen vijf werkdagen te 
rekenen vanaf het verlijden van de 
oprichtingsakte en de betaling van de 
bekendmakingskosten.” 

  

Art. 10 Art. 10 

Dans la même sous-section 5, il est inséré 
un article 2:22/2 rédigé comme suit : 

In dezelfde onderafdeling 5 wordt een artikel 
2:22/2 ingevoegd, luidende: 

« Art. 2:22/2. En dérogation à l’article 2:13, 
dans le cas d’une constitution par le biais de 
la plateforme électronique visée à l’article 13, 
§ 2, de la loi du 16 mars 1803 contenant 
organisation du notariat, la publication dans 
les Annexes du Moniteur belge a lieu 
conformément aux dispositions de l’article 
2:22/1. » 

“Art. 2:22/2. In afwijking van artikel 2:13 
geschiedt in het geval van een oprichting via 
het elektronisch platform bedoeld in artikel 
13, § 2, van de wet van 16 maart 1803 op het 
notarisambt de bekendmaking in de Bijlagen 
bij het Belgisch Staatsblad binnen de 
termijnen bepaald in artikel 2:22/1.” 

  

Art. 11 Art. 11 

Dans l’article 2:71, § 3, du même Code, les 
mots « paragraphe 1er » sont remplacés par 
les mots « paragraphe 2 ». 

In artikel 2:71, § 3, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “paragraaf 1” vervangen 
door de woorden “paragraaf 2”. 

  

Art. 12 Art. 12 

Dans l’article 2:105, § 2, du même Code, les 
mots « 2:79 et 2:80 » sont remplacés par les 
mots « 2:80 et 2:81 ». 

In artikel 2:105, § 2, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “2:79 en 2:80” 
vervangen door de woorden “2:80 en 2:81”. 

  

Art. 13 Art. 13 

Dans l’article 5:9 du même Code, l’alinéa 1er 
est complété par les mots « , le cas échéant 
en format électronique, signé par une 
signature électronique visée à l’article 3, 10° 
à 3, 12°, du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 

In artikel 5:9 van hetzelfde Wetboek wordt 
het eerste lid aangevuld met de woorden “, 
in voorkomend geval in elektronische vorm, 
ondertekend door een elektronische 
handtekening als bedoeld in artikel 3, 10° tot 
3, 12°, van de Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende 
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transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 14 Art. 14 

Dans l’article 5:25, alinéa 1er, 6°, du même 
Code, modifié par la loi du 28 avril 2020, les 
mots « un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le 
maintien de l'intégrité du contenu de l'acte » 
sont remplacés par les mots « une signature 
électronique visée à l’article 3, 10° à 3, 12°, 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 5:25, eerste lid, 6°, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 28 april 
2020, worden de woorden “middel van een 
geheel van elektronische gegevens dat aan 
een bepaalde persoon kan worden 
toegerekend en het behoud van de integriteit 
van de inhoud van de akte aantoont” 
vervangen door de woorden “een 
elektronische handtekening als bedoeld in 
artikel 3, 10° tot 3, 12°, van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 15 Art. 15 

Dans l’article 5:61, alinéa 4, du même Code, 
les mots « un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le 
maintien de l'intégrité du contenu de l'acte » 
sont remplacés par les mots « une signature 
électronique visée à l’article 3, 10° à 3, 12°, 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 5:61, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “middel van 
een geheel van elektronische gegevens dat 
aan een bepaalde persoon kan worden 
toegerekend en het behoud van de integriteit 
van de inhoud van de akte aantoont” 
vervangen door de woorden “een 
elektronische handtekening als bedoeld in 
artikel 3, 10° tot 3, 12°, van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 16 Art. 16 

Dans l’article 5:132 du même Code, l’alinéa 
1er est complété par les mots « , le cas 
échéant en format électronique, signé par 
une signature électronique visée à l’article 3, 
10° à 3, 12°, du Règlement (UE) n° 910/2014 

In artikel 5:132 van hetzelfde Wetboek wordt 
het eerste lid aangevuld met de woorden “, 
in voorkomend geval in elektronische vorm, 
ondertekend door een elektronische 
handtekening als bedoeld in artikel 3, 10° tot 
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du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

3, 12°, van de Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 17 Art. 17 

Dans l’article 6:10 du même Code, l’alinéa 
1er est complété par les mots « , le cas 
échéant en format électronique, signé par 
une signature électronique visée à l’article 3, 
10° à 3, 12°, du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 6:10 van hetzelfde Wetboek wordt 
het eerste lid aangevuld met de woorden “, 
in voorkomend geval in elektronische vorm, 
ondertekend door een elektronische 
handtekening als bedoeld in artikel 3, 10° tot 
3, 12°, van de Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 18 Art. 18 

Dans l’article 6:25, alinéa 1er, 6°, du même 
Code, modifié par la loi du 28 avril 2020, les 
mots « un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le 
maintien de l'intégrité du contenu de l'acte » 
sont remplacés par les mots « une signature 
électronique visée à l’article 3, 10° à 3, 12°, 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 6:25, eerste lid, 6°, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 28 april 
2020, worden de woorden “middel van een 
geheel van elektronische gegevens dat aan 
een bepaalde persoon kan worden 
toegerekend en het behoud van de integriteit 
van de inhoud van de akte aantoont” 
vervangen door de woorden “een 
elektronische handtekening als bedoeld in 
artikel 3, 10° tot 3, 12°, van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 19 Art. 19 

Dans l’article 6:50, alinéa 4, du même Code, 
les mots « un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le 
maintien de l'intégrité du contenu de l'acte » 

In artikel 6:50, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “middel van 
een geheel van elektronische gegevens dat 
aan een bepaalde persoon kan worden 
toegerekend en het behoud van de integriteit 
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sont remplacés par les mots « une signature 
électronique visée à l’article 3, 10° à 3, 12°, 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

van de inhoud van de akte aantoont” 
vervangen door de woorden “een 
elektronische handtekening als bedoeld in 
artikel 3, 10° tot 3, 12°, van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 20 Art. 20 

Dans l’article 7:12 du même Code, l’alinéa 
1er est complété par les mots « , le cas 
échéant en format électronique, signé par 
une signature électronique visée à l’article 3, 
10° à 3, 12°, du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 7:12 van hetzelfde Wetboek wordt 
het eerste lid aangevuld met de woorden “, 
in voorkomend geval in elektronische vorm, 
ondertekend door een elektronische 
handtekening als bedoeld in artikel 3, 10° tot 
3, 12°, van de Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 21 Art. 21 

Dans l’article 7:29, alinéa 1er, 6°, du même 
Code, modifié par la loi du 28 avril 2020, les 
mots « un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le 
maintien de l'intégrité du contenu de l'acte » 
sont remplacés par les mots « une signature 
électronique visée à l’article 3, 10° à 3, 12°, 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 7:29, eerste lid, 6°, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 28 april 
2020, worden de woorden “middel van een 
geheel van elektronische gegevens dat aan 
een bepaalde persoon kan worden 
toegerekend en het behoud van de integriteit 
van de inhoud van de akte aantoont” 
vervangen door de woorden “een 
elektronische handtekening als bedoeld in 
artikel 3, 10° tot 3, 12°, van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 22 Art. 22 

Dans l’article 7:31, alinéa 1er, 8°, du même 
Code, remplacé par la loi du 28 avril 2020, 

In artikel 7:31, eerste lid, 8°, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 28 april 
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les mots « un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le 
maintien de l'intégrité du contenu de l'acte » 
sont remplacés par les mots « une signature 
électronique visée à l’article 3, 10° à 3, 12°, 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

2020, worden de woorden “middel van een 
geheel van elektronische gegevens dat aan 
een bepaalde persoon kan worden 
toegerekend en het behoud van de integriteit 
van de inhoud van de akte aantoont” 
vervangen door de woorden “een 
elektronische handtekening als bedoeld in 
artikel 3, 10° tot 3, 12°, van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 23 Art. 23 

Dans l’article 7:74, alinéa 3, du même Code, 
les mots « un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une 
personne déterminée et établissant le 
maintien de l'intégrité du contenu de l'acte » 
sont remplacés par les mots « une signature 
électronique visée à l’article 3, 10° à 3, 12°, 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 7:74, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “middel van 
een geheel van elektronische gegevens dat 
aan een bepaalde persoon kan worden 
toegerekend en het behoud van de integriteit 
van de inhoud van de akte aantoont” 
vervangen door de woorden “een 
elektronische handtekening als bedoeld in 
artikel 3, 10° tot 3, 12°, van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 

  

Art. 24 Art. 24 

Dans l’article 7:195 du même Code, l’alinéa 
1er est complété par les mots « , le cas 
échéant en format électronique, signé par 
une signature électronique visée à l’article 3, 
10° à 3, 12°, du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE ». 

In artikel 7:195 van hetzelfde Wetboek wordt 
het eerste lid aangevuld met de woorden “, 
in voorkomend geval in elektronische vorm, 
ondertekend door een elektronische 
handtekening als bedoeld in artikel 3, 10° tot 
3, 12°, van de Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG”. 
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TITRE 3 TITEL 3 

MODIFICATIONS À LA LOI DU 16 MARS 
1803 CONTENANT ORGANISATION DU 

NOTARIAT 

WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 16 
MAART 1803 OP HET NOTARISAMBT 

  

Art. 25 Art. 25 

A l’article 12 de la loi du 16 mars 1803 
contenant organisation du notariat, inséré 
par la loi du 4 mai 1999 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 juillet 2017, les 
modifications suivantes sont apportées : 

In artikel 12 van de wet van 16 maart 1803 
op het notarisambt, ingevoegd bij de wet van 
4 mei 1999 en laatst gewijzigd bij de wet van 
6 juli 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° l’alinéa 1er est complété par les phrases 
suivantes : 

1° het eerste lid wordt aangevuld met de 
volgende zinnen: 

« Pour les comparants qui interviennent 
uniquement comme représentant ou 
mandataire, ou qui ne font que prêter 
assistance, seuls doivent être mentionnés 
les noms, prénoms et domicile. Lorsque le 
mandataire est un collaborateur d’une étude 
notariale, désigné en cette qualité, la 
mention du domicile du mandataire peut être 
remplacée par une élection de domicile au 
siège de l’étude notariale. » ; 

“Van comparanten die enkel als 
vertegenwoordiger of gemachtigde 
optreden, of die enkel bijstand verlenen, 
dienen enkel de naam, voornamen en 
woonplaats te worden vermeld. Wanneer de 
lasthebber een medewerker is van een 
notariskantoor, in die hoedanigheid 
aangesteld, kan de vermelding van de 
woonplaats van de lasthebber worden 
vervangen door een keuze van woonplaats 
op de zetel van het notariskantoor.”; 

2° dans l’alinéa 2, la phrase « Pour les 
comparants qui interviennent uniquement 
comme représentant ou mandataire, ou qui 
ne font que prêter assistance, seuls doivent 
être mentionnés les noms, prénoms et 
domicile. » est remplacée par la phrase : 

2° in het tweede lid wordt de zin “Van 
comparanten die enkel als 
vertegenwoordiger of gemachtigde 
optreden, of die enkel bijstand verlenen, 
dienen enkel de naam, voornamen en 
woonplaats te worden vermeld.” vervangen 
als volgt: 

« Pour les actes qui sont reçus en forme 
dématérialisée, la date de l’acte est la date 
contenue dans la signature électronique du 
notaire. » ; 

“Voor de akten die worden verleden in 
gedematerialiseerde vorm, is de datum van 
de akte de datum die is vervat in de 
elektronische handtekening van de notaris.”; 

3° dans l’alinéa 3, les mots « La date à 
laquelle l'acte est signé par le notaire et les » 
sont remplacés par le mot « Les ». 

3° in het derde lid worden de woorden “De 
datum van ondertekening van de akte door 
de notaris en de” vervangen door het woord 
“De”. 

  

Art. 26 Art. 26 

A l’article 13 de la même loi, modifié par la loi In artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
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du 6 juillet 2017, dont le texte actuel formera 
le paragraphe 1er, les modifications 
suivantes sont apportées : 

de wet van 6 juli 2017, waarvan de 
bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° l’alinéa 2 est complété par les mots « , et 
peut fixer des modalités complémentaires 
pour l’établissement des actes qui peuvent 
être reçus sous forme dématérialisée » ; 

1° het tweede lid wordt aangevuld met de 
woorden “en kan bijkomende modaliteiten 
bepalen voor de opmaak van de akten die in 
gedematerialiseerde vorm mogen worden 
verleden”; 

2° l’article est complété par les paragraphes 
2 et 3 rédigés comme suit : 

2° het artikel wordt aangevuld met de 
paragrafen 2 en 3, luidende: 

« § 2. A l’exception de la constitution d’une 
fondation par voie de testament, les actes 
authentiques de constitution de personnes 
morales peuvent être reçus sous forme 
dématérialisée. Les dispositions de l’article 
18quinquies, § 2, 2° à 6°, s’appliquent à ces 
actes et le Roi peut fixer des modalités 
d’établissement et de conservation 
complémentaires. 

“§ 2. Met uitzondering van de oprichting van 
een stichting via testament, kunnen de 
authentieke oprichtingsakten van 
rechtspersonen in gedematerialiseerde vorm 
worden verleden. De bepalingen van artikel 
18quinquies, § 2, 2° tot 6°, zijn van 
toepassing op deze akten en de Koning kan 
bijkomende modaliteiten van opmaak en 
bewaring bepalen. 

  Par dérogation à l’article 9, § 3, et 
nonobstant le droit des parties de 
comparaître physiquement, les actes visés à 
l’alinéa précédent peuvent également être 
reçus à distance conformément aux 
dispositions de l’article 18quinquies, § 2, 1° 
à 6°, pour autant que ceux-ci ne sont pas 
accompagnés d’un apport en nature. La 
plateforme électronique qui est mise à 
disposition à cette fin est gérée par la 
Fédération Royale du Notariat belge. 

  In afwijking van artikel 9, § 3, en 
onverminderd het recht van de partijen om in 
persoon te verschijnen, kunnen de in het 
vorige lid bedoelde akten tevens op afstand 
worden verleden overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 18quinquies, § 2, 1° 
tot 6°, voor zover deze niet gepaard gaan 
met een inbreng in natura. Het elektronisch 
platform dat hiervoor ter beschikking wordt 
gesteld, wordt beheerd door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat. 

  Les parties à un acte constitutif qui ont la 
qualité de citoyen d’un Etat membre de l’UE, 
peuvent en outre employer tout autre moyen 
d’identification électronique qui est, soit, 
délivré dans le cadre d’un schéma 
d’identification électronique approuvé par la 
Belgique, soit, délivré dans un autre État 
membre et reconnu aux fins de 
l’authentification transfrontière 
conformément à l’article 6 du règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE, pour autant que ce moyen 
d’identification permet un niveau 
d’identification et d’authentication équivalent 
répondant aux moyens d’identification 

  De partijen bij een oprichtingsakte die de 
hoedanigheid hebben van burger van een 
EU-Lidstaat, kunnen bovendien gebruik 
maken van elk ander elektronisch 
identificatiemiddel dat hetzij is uitgegeven op 
grond van een stelsel voor elektronische 
identificatie dat door België is goedgekeurd, 
hetzij is uitgegeven in een andere lidstaat en 
ten behoeve van de grensoverschrijdende 
authenticatie is erkend overeenkomstig 
artikel 6 van Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG, 
voor zover dit identificatiemiddel een 
gelijkwaardig niveau van identificatie en 
authenticatie mogelijk maakt als de 
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mentionnés à l’article 18quinquies, § 2, 2°. 
Dans ce cas, il signent l’acte au biais d’une 
signature électronique qualifiée générée à 
travers la plateforme électronique visée à 
l’alinéa qui précède. Le présent alinéa 
s’applique également aux procurations sous 
forme dématérialisée octroyées par les 
mêmes personnes en vue de la signature de 
l’acte constitutif, lorsque celles-ci prennent la 
forme authentique. 

identificatiemiddelen vermeld in artikel 
18quinquies, § 2, 2°. Zij tekenen in dat geval 
de akte met een gekwalificeerde 
elektronische handtekening die wordt 
gegenereerd via het in het vorige lid 
bedoelde elektronisch platform. Huidig lid is 
eveneens van toepassing op de volmachten 
in gedematerialiseerde vorm die worden 
verleend door dezelfde personen met het 
oog op de ondertekening van de 
oprichtingsakte, wanneer deze de 
authentieke vorm aannemen. 

  Dans les cas visés aux alinéas 2 et 3, le 
notaire peut exiger la comparution physique 
d’une partie : 

  In de gevallen bedoeld in het tweede en het 
derde lid, kan de notaris de fysieke 
verschijning van een partij eisen: 

1° lorsqu’il existe des motifs de soupçonner 
une falsification d’identité ; 

1° indien er redenen zijn om te vermoeden 
dat er identiteitsfraude is gepleegd; 

2° lorsque cela est nécessaire pour contrôler 
le respect des règles relatives à la capacité 
juridique de la partie ou à son pouvoir de 
représentation de la personne morale pour le 
compte de laquelle elle agit ; 

2° indien dit noodzakelijk is om de naleving 
te controleren van de regels aangaande de 
handelingsbekwaamheid van de partij of 
aangaande haar bevoegdheid om de 
rechtspersoon voor wiens rekening zij 
optreedt te vertegenwoordigen; 

3° lorsque la partie ne remplit pas les 
exigences stipulées aux alinéas précédents. 

3° indien de partij niet de vereisten vervult 
die zijn bepaald in de vorige leden. 

§ 3. Lorsqu’une minute dématérialisée est 
complétée avec des mentions ultérieures au 
pied ou dans la marge, des adjonctions ou 
des annexions ultérieures, ces compléments 
sont effectués sous la forme d’un ajout 
séparé de la mention ou du document sous 
le numéro NABAN de l’acte dans la Banque 
des actes notariés. Si l’ajout concerne le 
numéro de répertoire de l’acte, son ajout 
comme métadonnée de l’acte suffit. » 

§ 3. Wanneer een gedematerialiseerde 
minuut wordt aangevuld met latere voet- of 
kantmeldingen, bijvoegingen of 
aanhechtingen, geschieden deze 
aanvullingen onder de vorm van een 
afzonderlijke toevoeging van de melding of 
het stuk onder het NABAN-nummer van de 
akte in de Notariële Aktebank. Indien de 
toevoeging het repertoriumnummer betreft, 
volstaat de toevoeging hiervan als 
metagegeven bij de akte.” 

  

Art. 27 Art. 27 

A l’article 18, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 
remplacé par la loi du 6 mai 2009, les mots 
« § 1er, » sont insérés entre les mots « aux 
dispositions de l’article 13, » et les mots 
« alinéa 1er ». 

In artikel 18, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, 
vervangen bij de wet van 6 mei 2009, worden 
de woorden “§ 1,” ingevoegd tussen de 
woorden “de bepalingen van artikel 13,” en 
de woorden “eerste lid”. 

  



13 

Art. 28 Art. 28 

A l’article 18quinquies de la même loi, inséré 
par la loi du 30 avril 2020, les modifications 
suivantes sont apportées : 

In artikel 18quinquies van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 30 april 2020, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° au paragraphe 1er, les mots « 13 et 20 » 
sont remplacés par les mots « 13, § 1er, et 
20 », et les mots « à distance par voie 
électronique conformément » sont 
remplacés par les mots « sous forme 
dématérialisée, à distance ou non, 
conformément » ; 

1° in paragraaf 1 worden de woorden “13 en 
20” vervangen door de woorden “13 , § 1, en 
20”, en worden de woorden “elektronisch op 
afstand worden verleden overeenkomstig” 
vervangen door de woorden “worden 
verleden in gedematerialiseerde vorm, op 
afstand of niet, overeenkomstig”; 

2° au paragraphe 2, 1°, les mots « , 
physiquement et/ou » sont insérés entre les 
mots « le notaire » et les mots « par le biais 
d’une vidéoconférence ». 

2° in paragraaf 2, 1° worden de woorden “, 
fysiek en/of” ingevoegd tussen de woorden 
“de notaris” en de woorden “via een 
videoconferentie”. 

Art. 29 Art. 29 

Dans l’article 18sexies de la même loi, inséré 
par la loi du 20 décembre 2020, l’alinéa 2 est 
complété par les mots « , ainsi que, le cas 
échéant, dans les registres officiels 
analogues des autre pays pour autant que la 
législation de ces pays l’autorise ». 

In artikel 18sexies van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 20 december 2020, 
wordt het tweede lid aangevuld met de 
woorden “, evenals, in voorkomend geval, in 
de officiële registers van de andere landen 
voor zover de wetgeving van dat land dit 
toelaat”. 

  

TITRE 4 TITEL 4 

DISPOSITIONS ABROGATOIRES ET 
AUTRES DISPOSITIONS DE 

MODIFICATION – DISPOSITIONS 
TRANSITOIRES – ENTRÉE EN VIGUEUR 

OPHEFFINGSBEPALINGEN EN ANDERE 
WIJZIGINGSBEPALINGEN – 
OVERGANGSREGELING – 

INWERKINGTREDING 

  

CHAPITRE 1ER HOOFDSTUK 1 

DISPOSITIONS ABROGATOIRES ET 
AUTRES DISPOSTITIONS DE 

MODIFICATION 

OPHEFFINGSBEPALINGEN EN ANDERE 
WIJZIGINGSBEPALINGEN 

  

Art. 30 Art. 30 

L’article 16 de la loi du 30 avril 2020 portant 
des dispositions diverses en matière de 
justice et de notariat dans le cadre de la lutte 

Artikel 16 van de wet van 30 april 2020 
houdende diverse bepalingen inzake justitie 
en het notariaat in het kader van de strijd 
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contre la propagation du coronavirus 
COVID-19, est supprimé. 

tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19, wordt opgeheven. 

  

Art. 31 Art. 31 

Dans l’article 19 de la loi du 6 mai 2009 
portant des dispositions diverses, les mots 
« Dans l’article 13 de la même loi » sont 
remplacés par les mots « Dans l’article 13, § 
1er, de la même loi ». 

In artikel 19 van de wet van 6 mei 2009  
houdende diverse bepalingen worden de 
woorden “In artikel 13 van dezelfde wet” 
vervangen door de woorden “In artikel 13, § 
1, van dezelfde wet”. 

  

Art. 32 Art. 32 

A l’article 20 de la même loi, remplacé par la 
loi du 6 juillet 2017, les mots « conformément 
à l'article 13, alinéa 2 » sont remplacés par 
les mots « conformément à l'article 13, § 1er, 
alinéa 2 », et la phrase « Dans ce cas, il ne 
faut pas déposer de copie dématérialisée. » 
est abrogée. 

In artikel 20, 3° van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 6 juli 2017, worden de 
woorden “overeenkomstig artikel 13, tweede 
lid” vervangen door de woorden 
“overeenkomstig artikel 13, § 1, tweede lid”, 
en wordt de zin “In dit geval moet geen 
gedematerialiseerd afschrift worden 
neergelegd.” opgeheven. 

  

CHAPITRE 2 HOOFDSTUK 2 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES OVERGANGSREGELING 

  

Art. 33 Art. 33 

L’obligation de dépôt et de conservation des 
délégations statutaires du pouvoir  de 
représenter une personne morale, visée aux 
articles 2:7, § 2, alinéa 2, 2:8, § 1er, alinéa 1er, 
11°, 2:9, § 1er, alinéa 1er, 11°, 2:10, § 1er, 
alinéa 1er, 11° et 2:11, § 1er, alinéa 1er, 11°, 
du Code des sociétés et des associations, et 
de leurs modifications ou suppressions 
ultérieures, entre en vigueur le 1er août 2021 
pour les dispositions statutaires découlant 
des actes notariés reçus en Belgique, et pour 
les autres actes au jour où la partie du 
système de base de données électronique 
consultable publiquement visé à l'article 2:7, 
§ 2, alinéa 1er, du même Code qui leur est 
applicable, devient opérationnelle. Cette 
date est publiée par avis au Moniteur belge. 

De verplichting tot neerlegging en bewaring 
van de statutaire delegaties van de 
bevoegdheid om rechtspersonen te 
vertegenwoordigen, bedoeld in de artikelen 
2:7, § 2, tweede lid, 2:8, § 1, eerste lid, 11°, 
2:9, § 1, eerste lid, 11°, 2:10, § 1, eerste lid, 
11°, en 2:11, § 1, eerste lid, 11°, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, en van de latere wijzigingen en 
opheffingen daarvan treedt in werking op 1 
augustus 2021 voor de statutaire bepalingen 
die voortvloeien uit in België verleden 
notariële akten, en voor de andere akten op 
de dag waarop het deel van het openbaar 
raadpleegbaar elektronisch 
databanksysteem bedoeld in artikel 2:7, § 2, 
eerste lid, van hetzelfde Wetboek dat op hen 
van toepassing is, operationeel wordt. Deze 
datum wordt bij een bericht in het Belgisch 
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Staatsblad bekendgemaakt. 

Pour les personnes morales dont les 
délégations statutaires du pouvoir de 
représentation existantes ne sont pas encore 
déposées et conservées conformément à 
l’article 2:7, § 2, alinéa 2, du même Code au 
jour de l’entrée en vigueur de cette 
obligation, ce dépôt aura lieu ensemble avec 
le premier dépôt d’une nouvelle version 
coordonnée des statuts qui suit. 

Voor de rechtspersonen waarvan de 
bestaande statutaire delegaties van de 
vertegenwoordigheidsbevoegdheid nog niet 
zijn neergelegd en bewaard overeenkomstig 
artikel 2:7, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek op de datum van inwerkingtreding 
van deze verplichting, zal deze neerlegging 
geschieden gelijktijdig met de eerstvolgende 
neerlegging van een nieuwe gecoördineerde 
versie van de statuten. 

  

CHAPITRE 3 HOOFDSTUK 3 

ENTRÉE EN VIGUEUR INWERKINGTREDING 

  

Art. 34 Art. 34 

Les articles 3 à 5, 6, 2°, 7, 2°, 8 à 10 et 26 à 
29 entrent en vigueur le 1er août 2021. 

De artikelen 3 tot en met 5, 6, 2°, 7, 2°, 8 tot 
en met 10 en 26 tot en met 29 treden in 
werking op 1 augustus 2021. 

  

 

Le Ministre de la Justice, 

 

 

De Minister van Justitie, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vincent VAN QUICKENBORNE 

 



1 

ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

Avant-projet de loi modifiant le Code des 
sociétés et des associations et la loi du 16 
mars 1803 sur la profession de notaire et 
portant des dispositions diverses suite à 
la transposition de la directive (UE) 
2019/1151 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 modifiant la 
directive (UE) 2017/1132 relative à 
l'utilisation d'outils et de procédés 
numériques dans le cadre du droit des 
sociétés. 

Voorontwerp van wet tot wijziging van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen en van de wet van 16 maart 
1803 op het notarisambt en houdende 
diverse bepalingen ingevolge de 
omzetting van Richtlijn (EU) 2019/1151 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 tot wijziging van Richtlijn 
(EU) 2017/1132 met betrekking tot het 
gebruik van digitale instrumenten en 
processen in het kader van het 
vennootschapsrecht 

  

EXPOSÉ DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING 

  

MESDAMES, MESSIEURS, DAMES EN HEREN, 

  

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES ALGEMENE BESCHOUWINGEN 

Ce projet de loi vise à transposer la directive 
(UE) 2019/1151 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 juin 2019 modifiant la 
directive (UE) 2017/1132 relative à 
l'utilisation d'outils et de procédés 
numériques dans le cadre du droit des 
sociétés (ci-après "la directive 2019/1151"). 

Dit wetsontwerp heeft de omzetting tot doel 
van Richtlijn (EU) 2019/1151 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 
2019 tot wijziging van Richtlijn (EU) 
2017/1132 met betrekking tot het gebruik 
van digitale instrumenten en processen in 
het kader van het vennootschapsrecht 
(hierna “richtlijn 2019/1151”). 

La directive en cours de modification est la 
directive (UE) 2017/1132 du Parlement 
européen et du Conseil du 14 juin 2017 sur 
certains aspects du droit des sociétés (ci-
après "la directive 2017/1132"). 

De richtlijn die wordt gewijzigd is Richtlijn 
(EU) 2017/1132 van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 juni 2017 
aangaande bepaalde aspecten van het 
vennootschapsrecht (hierna “richtlijn 
2017/1132”). 

La directive 2019/1151 poursuit les outils et 
processus numériques, et aborde quatre 
aspects différents :  

Richtlijn 2019/1151 beoogt de bevordering 
van digitale instrumenten en processen, en 
behelst vier verschillende aspecten:  

- pouvoir créer certains types d'entreprises 
entièrement en ligne ; 

- bepaalde vennootschapsvormen volledig 
online kunnen oprichten; 

- pouvoir soumettre et consulter en ligne - bepaalde vennootschapsinformatie online 
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certaines informations sur les entreprises, kunnen indienen en raadplegen; 

- les succursales peuvent s'inscrire 
entièrement en ligne ; 

- bijkantoren volledig online kunnen 
registeren; 

- l'échange d'informations sur les 
interdictions gouvernementales en vigueur. 

- uitwisselen van informatie over van kracht 
zijnde bestuursverboden. 

Il convient de noter que cette loi n’a pour but 
q’une transposition partielle de la directive 
2019/1151 puisque l'article 2, paragraphe 2, 
de cette même directive prévoit un délai de 
transposition plus long pour un certain 
nombre de dispositions, notamment l'article 
13decies de la directive 2017/1132 sur les 
interdictions d’administrer une société. 

Op te merken valt dat deze wet slechts een 
gedeeltelijke omzetting van richtlijn 
2019/1151 tot doel heeft, aangezien artikel 2, 
lid 2, van diezelfde richtlijn een langere 
omzettingstermijn oplegt voor een aantal 
bepalingen, waaronder artikel 13decies van 
richtlijn 2017/1132 inzake 
bestuursverboden. 

En ce qui concerne le volet constitution en 
ligne de certains types de sociétés, les 
auteurs du Code des sociétés et du Code 
des associations, lors de sa récente 
réalisation se sont déjà penchés sur les 
garanties et la production juridique 
minimales qui restent requises lors de la 
constitution de sociétés en général et pour la 
SRL en particulier. Ces réflextions restent 
pertinentes aujourd’hui, de sorte que ce n’est 
pas le but de remettre en question les 
processus de constitution sur le fond à 
l’occasion de la transposition de la présente 
Directive. Cet exercice a déjà été mené de 
manière extensive, de sorte que le présent 
projet de loi peut se focaliser sur l’adaptation 
des processus et formalités existants afin de 
réaliser les objectifs de la directive, en 
particulier afin de permettre la constition 
entièrement en ligne sans comparution 
physique. Cette approche correspond 
entièrement aux objectifs exprimés à l’article 
13quater de la directive 2017/1132, introduit 
par la directive 2019/1151. 

Wat het luik online oprichting van bepaalde 
vennootschapsvormen betreft, hebben de 
auteurs van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bij de 
recente totstandkoming  daarvan zich reeds 
gebogen over de minimale garanties en 
rechtsbescherming die essentieel blijven bij 
de oprichting van vennootschappen in het 
algemeen en van de BV in het bijzonder. 
Deze reflecties blijven van kracht op 
vandaag, zodat het niet de bedoeling is om 
de oprichtingsprocessen ten gronde 
opnieuw in vraag te stellen ter gelegenheid 
van de omzetting van deze Richtlijn. Deze 
oefening werd reeds uitvoerig gevoerd, 
zodat dit ontwerp van wet zich kan 
toespitsen op de aanpassing van de 
bestaande processen en formaliteiten 
teneinde de doelstellingen van de Richtlijn te 
realiseren, in het bijzonder teneinde de 
oprichting volledig online toe te laten zonder 
fysieke verschijning. Deze benadering 
beantwoordt volledig aan de doelstellingen 
die worden uitgedrukt in artikel 13quater van 
richtlijn 2017/1132 zoals ingevoerd door 
richtlijn 2019/1151. 

Le Code des sociétés et des associations 
précise déjà les cas où le recours à l’acte 
authentique s’impose pour la constitution ou 
la modification des statuts et ces dispositions 
ont encore été ajustées où cela était requis 
lors de l’introduction du CSA. Le format 
électronique de cet acte (dématerialisé) et sa 
réception à distance (sans comparution 
physique) sont des modalités spécifiques de 
la réception des actes authentiques. Dès 
lors, aucune disposition expresse n’est 

Het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bepaalt reeds in welke gevallen 
beroep moet worden gedaan op een 
authentieke akte voor de oprichting of de 
statutenwijziging en deze bepalingen 
werden nog bijgestuurd waar nodig bij de 
invoering van het WVV. De elektronische 
vorm van die akte (gedematerialiseerd) en 
het verlijden ervan op afstand (zonder 
fysieke verschijning) betreffen specifieke 
modaliteiten van het verlijden van 
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requise dans le CSA à cet égard et toutes les 
dispositions relatives à la réception des 
actes authentiquescontinuent à figurer dans 
la loi organique du notariat. 

authentieke akten. Om die reden is 
dienaangaande geen uitdrukkelijke 
wetsbepaling vereist in het WVV en blijven 
alle bepalingen aangaande de manier 
waarop de authentieke akten worden 
verleden opgenomen in de organieke wet op 
het notarisambt. 

En ce qui concerne le volet du dépôt 
électronique des actes de constitution et des 
actes modificatifs, y compris leur publication 
au Moniteur belge et leur inscription dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises, aucune 
modification de loi n’est plus requise, dès 
lors que le CSA prévoit déjà ces facultés et 
que le dépôt éléctronique est déjà possible 
depuis plusieurs années à travers le système 
eDepot du notariat. 

Wat betreft het luik van de elektronische 
neerlegging van de oprichtingsakten en 
wijzigingsakten, met inbegrip van hun 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en 
inschrijving in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, zijn geen verdere 
wetsaanpassingen vereist, nu het WVV deze 
mogelijkheden reeds voorziet en de 
elektronische neerlegging reeds 
verscheidene jaren mogelijk is via het 
eDepot systeem van het notariaat.  

Une intervention législative n'est pas non 
plus nécessaire pour l'enregistrement en 
ligne des succursales, puisque cette 
possibilité est déjà prévue dans le CSA et 
son arrêté d’exécution. L'échange de 
données entre les registres européens 
imposé par la directive sera précisé dans 
l'AR portant exécution du Code des sociétés 
et des associations. Le tableau de 
concordance ci-joint ne fait donc pas 
référence aux dispositions de la directive 
2019/1151 sur les interdictions d’administrer 
une société et sur l'échange de données 
entre les registres européens. 

Evenmin is wetgevend ingrijpen vereist voor 
het luik online registratie van bijkantoren, 
vermits het WVV en haar uitvoeringsbesluit 
ook deze mogelijkheid reeds voorziet. De 
door de richtijn opgelegde 
gegevensuitwisseling tussen de Europese 
registers zal verder worden uitgewerkt in het 
KB tot uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. De als 
bijlage gevoegde concordantietabel verwijst 
dan ook niet naar de bepalingen in richtlijn 
2019/1151 over bestuursverboden en over 
de gegevensuitwisseling tussen de 
Europese registers. 

  

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

TITRE 1ER TITEL 1 

DISPOSITIONS GÉNÉRALES ALGEMENE BEPALINGEN 

  

Article 1er Artikel 1 

Cet article précise que la proposition de loi 
vise à régler une matière visée à l’article 74 
de la Constitution. 

In dit artikel wordt gepreciseerd dat het 
wetsvoorstel een aangelegenheid regelt als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

  

Art. 2 Art. 2 
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Comme mentionné dans les considérations 
générales, ce projet de loi a pour objet la 
transposition de la directive 2019/1151. 

Zoals aangegeven in de algemene 
beschouwingen, heeft dit wetsontwerp de 
gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 
2019/1151 tot doel. 

  

TITRE 2 TITEL 2 

MODIFICATIONS AU CODE DES 
SOCIÉTÉS ET DES ASSOCIATIONS 

WIJZIGINGEN VAN HET WETBOEK VAN 
VENNOOTSCHAPPEN EN 

VERENIGINGEN 

  

Art. 3 Art. 3 

L’insertion d’un nouvel alinéa au paragraphe 
2 de l’article 2:7 du CSA vise à répondre à 
l’exigence de l’article 19, paragraphe 2, g) de 
la directive 2017/1132 de mettre à 
disposition les informations relatives au 
pouvoir de représentation des sociétés à 
responsabilité limitée et, le cas échéant, des 
sociétés anonymes. A ce jour, cette 
information qui découle des dispositions 
statutaires n’est pas disponible de manière 
structurée. La Banque-Carrefour des 
Entreprises mentionne uniquement l’identité 
des administrateurs, mais pas les pouvoirs 
de représentation qui font partie des statuts. 

De invoeging van een nieuw lid in de tweede 
paragraaf van artikel 2:7 WVV beoogt te 
voldoen aan de vereiste van artikel 19, lid 2, 
g) van richtlijn 2017/1132 om de informatie 
beschikbaar te stellen omtrent de 
bevoegdheid om de besloten 
vennootschappen, en in voorkomend geval 
de naamloze vennootschappen, te 
vertegenwoordigen. Op heden is deze 
informatie, die voortvloeit uit de statutaire 
bepalingen, niet op een gestructureerde 
manier beschikbaar. De Kruispuntbank voor 
Ondernemingen vermeldt alleen de identiteit 
van de bestuurders, doch niet de 
vertegenwoordigingsbevoegdheden die deel 
uitmaken van de statuten.  

Comme ces pouvoirs découlent de 
dispositions statutaires, ils sont ajoutés ici au 
système de base de données consultable 
publiquement dans lequel les statuts mêmes 
sont déposés, ce qui est l’endroit le plus 
logique pour cette information statutaire. 
Leur dépôt se fait en même temps que le 
dépôt du texte des statuts même. Ils y sont 
repris séparément, à coté du texte complet 
de statuts, avec mention de la disposition 
statutaire litterale concernée et recoivent une 
qualification sous la forme d’une 
métadonnée (par exemple, représentation 
unipersonnelle, clause de double 
signature,…). 

Aangezien deze bevoegdheden voortvloeien 
uit statutaire bepalingen, worden zij hier 
toegevoegd aan het openbaar 
raadpleegbaar databanksysteem waarin de 
statuten zelf worden neergelegd, wat de 
meest logische plaats is voor deze statutaire 
informatie. Hun neerlegging geschiedt 
gelijktijdig met de neerlegging van de tekst 
van de statuten zelf. Zij worden daarin, naast 
de volledige tekst van de statuten, 
afzonderlijk opgenomen met vermelding van 
de betrokken letterlijke statutaire bepaling en 
krijgen daarbij een kwalificatie onder de vorm 
van een metagegeven (bijv. 
alleenvertegenwoordiging, 
tweehandtekeningsclausule, …).  

La création d’une telle « base de données 
des mandats » statutaires facilite la 
consultation de ces données importantes et 

De aanleg van dergelijke statutaire 
“mandatendatabank” vergemakkelijkt de 
consultatie van deze belangrijke gegevens 
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le traitement structuré permet un échange 
fluide des données entre différents registres 
et bases de données. En outre, une 
disposition transitoire est prévue à l’article 28 
du présent projet, afin de permettre que ces 
données deviennent disponibles plus 
rapidement. Il est choisi de rendre ceci 
applicable à toutes les formes juridiques dont 
les statuts sont déposés dans le système de 
base de données publiquement consultable 
des statuts. 

en de gestructureerde verwerking laat een 
vlotte uitwisseling van de gegevens toe 
tussen verschillende registers en 
databanken. Er wordt tevens een 
overgangsbepaling voorzien in artikel 28 van 
dit ontwerp, teneinde ervoor te zorgen dat 
deze gegevens sneller beschikbaar worden. 
Er wordt voor geopteerd dit van toepassing 
te maken voor alle rechtsvormen waarvan de 
statuten worden neergelegd in het openbaar 
raadpleegbaar databanksysteem van de 
statuten. 

  

Art. 4 Art. 4 

L’ajout d’un point 11° à l’article 2:8, § 2, du 
CSA concerne l’accessoire de l’introduction 
d’une base de données des mandats avec 
les règlements de représentation statutaires 
et complète l’énumération des données à 
publier. Chaque introduction, modification ou 
suppression d’un tel règlement doit y être 
repris. 

De toevoeging van een 11° in artikel 2:8, § 2, 
WVV betreft het accessorium van de 
invoering van een mandatendatabank met 
de statutaire vertegenwoordigingsregelingen 
en vervolledigt de opsomming van openbaar 
te maken gegevens. Elke invoering, wijziging 
of opheffing van dergelijke regeling moet 
hierin worden opgenomen. 

  

Art. 5 Art. 5 

L’ajout d’un point 11° à l’article 2:9, § 2, du 
CSA concerne l’accessoire de l’introduction 
d’une base de données des mandats avec 
les règlements de représentation statutaires. 
Il est renvoyé au commentaire de l’article 4. 

De toevoeging van een 11° in artikel 2:9, § 2, 
WVV betreft het accessorium van de 
invoering van een mandatendatabank met 
de statutaire 
vertegenwoordigingsregelingen. Er wordt 
verwezen naar de toelichting bij artikel 4. 

  

Art. 6 Art. 6 

Une précision technique est apportée à 
l’article 2:10, § 1er, du CSA à la fixation du 
délai pour le dépôt de l’acte constitutif et 
certains actes modificatifs afin de tenir 
compte de l’exigence d’une reconnaissance, 
respectivement approbation par arrêté royal 
pour cette forme légale. Le dépôt ne peut 
évidemment être effectué qu’après que cet 
arrêté royal soit publié. 

In artikel 2:10, § 1, WVV wordt een 
technische verduidelijking aangebracht aan 
de bepaling van de termijn voor de 
neerlegging van de oprichtingsakte en 
bepaalde wijzigingsakten om rekening te 
houden met de vereiste voor deze 
rechtsvorm om een erkenning, 
respectievelijk goedkeuring te bekomen via 
koninklijk besluit. De neerlegging kan 
uiteraard pas geschieden nadat dit besluit 
werd bekendgemaakt. 

L’ajout d’un point 11° à l’article 2:10, § 2, du 
CSA concerne l’accessoire de l’introduction 

De toevoeging van een 11° in artikel 2:10, § 
2, WVV betreft het accessorium van de 
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d’une base de données des mandats avec 
les règlements de représentation statutaires. 
Il est renvoyé au commentaire de l’article 4. 

invoering van een mandatendatabank met 
de statutaire 
vertegenwoordigingsregelingen. Er wordt 
verwezen naar de toelichting bij artikel 4. 

  

Art. 7 Art. 7 

Une précision technique est apportée à 
l’article 2:11, § 1er, du CSA à la fixation du 
délai pour le dépôt de l’acte constitutif et 
certains actes modificatifs afin de tenir 
compte de l’exigence d’une reconnaissance, 
respectivement approbation par arrêté royal 
pour cette forme légale. Le dépôt ne peut 
évidemment être effectué qu’après que cet 
arrêté royal soit publié. 

In artikel 2:11, § 1, WVV een technische 
verduidelijking aangebracht aan de bepaling 
van de termijn voor de neerlegging van de 
oprichtingsakte en bepaalde wijzigingsakten 
om rekening te houden met de vereiste voor 
deze rechtsvorm om een erkenning, 
respectievelijk goedkeuring te bekomen via 
koninklijk besluit. De neerlegging kan 
uiteraard pas geschieden nadat dit besluit 
werd bekendgemaakt. 

L’ajout d’un point 11° à l’article 2:11, § 2, du 
CSA concerne l’accessoire de l’introduction 
d’une base de données des mandats avec 
les règlements de représentation statutaires. 
Il est renvoyé au commentaire de l’article 4. 

De toevoeging van een 11° in artikel 2:11, § 
2, WVV betreft het accessorium van de 
invoering van een mandatendatabank met 
de statutaire 
vertegenwoordigingsregelingen. Er wordt 
verwezen naar de toelichting bij artikel 4. 

  

Art. 8 Art. 8 

Il est renvoyé au commentaire des articles 9 
et 10. 

Er wordt verwezen naar de toelichting bij de 
artikelen 9 en 10. 

  

Art. 9 Art. 9 

En vertu de l’article 13octies, alinéa 7, de la 
directive 2017/1132 la constitution en ligne 
d’une société à responsabilité limitée doit 
être complétée endéans les cinq jours s’il est 
fait usage des statuts types mis à disposition 
ou endéans les dix jours dans les autres cas.  

Ingevolge artikel 13octies, lid 7, van richtlijn 
2017/1132 moet de online oprichting van de 
besloten vennootschap worden afgewikkeld 
binnen vijf dagen indien gebruik wordt 
gemaakt van ter beschikking gestelde 
modelstatuten of binnen tien dagen in de 
andere gevallen.  

En droit belge, la constitution enligne 
comprendra également l’intervention 
notariale à travers la plateforme enligne (plus 
précisément par voie de visioconférence). 
Par la présente, le délai légal pour le dépôt 
au greffe de l’acte constitutif est réduit 
conformément à la directive. 

Naar Belgisch recht zal de online oprichting 
ook de notariële tussenkomst via het online 
platform (meer bepaald via videoconferentie) 
omvatten. Hierbij wordt de wettelijke termijn 
om de oprichtingsakte ter griffie neer te 
leggen verkort overeenkomstig de richtlijn. 
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Art. 10 Art. 10 

En vertu de l’article 13octies, alinéa 7, de la 
directive 2017/1132 la constitution en ligne 
d’une société à responsabilité limitée doit 
être complétée endéans les cinq jours s’il est 
fait usage des statuts types mis à disposition 
ou endéans les dix jours dans les autres cas. 

Ingevolge artikel 13octies, lid 7, van richtlijn 
2017/1132 moet de online oprichting van de 
besloten vennootschap worden afgewikkeld 
binnen vijf dagen indien gebruik wordt 
gemaakt van ter beschikking gestelde 
modelstatuten of binnen tien dagen in de 
andere gevallen. 

Par la présente, le délai endéans lequel la 
publication dans les Annexes du Moniteur 
belge doit avoir lieu est également réduit 
conformément à la directive. 

Hierbij wordt de termijn waarbinnen de 
bekendmaking in de Bijlagen bij het Belgisch 
Staatsblad moet gebeuren eveneens verkort 
overeenkomstig de richtlijn. 

  

Art. 11 Art. 11 

La présente disposition modifie une 
référence croisée erronée. 

Deze bepaling wijzigt een verkeerde 
kruisverwijzing. 

  

Art. 12 Art. 12 

La présente disposition modifie une 
référence croisée erronée. En cas de 
réouverture d'une dissolution volontaire 
(article 2:80 du CSA) et judiciaire (article 
2:81 du CSA) clôturée sans désignation d'un 
liquidateur, le tribunal peut désigner un 
liquidateur. 

Deze bepaling wijzigt een verkeerde 
kruisverwijzing. Bij een heropening van een 
afgesloten vrijwillige (artikel 2:80 WVV) en 
een gerechtelijke (artikel 2:81 WVV) 
ontbinding zonder aanstelling van een 
vereffenaar kan de rechtbank een 
vereffenaar aanwijzen. 

  

Art. 13 Art. 13 

L’adaptation de l’article 5:9, alinéa 1er, in fine 
donne suite à l’exigence du nouvel article 
13octies, alinéa 5 de la directive 2017/1132 
pour permettre que l’attestation bancaire 
puisse aussi être délivrée par voie 
électronique, sans diminution de la force 
probante de cette pièce. La terminologie 
employée est alignée sur le Code civil et sur 
d’autres dispositions du CSA pour des 
pièces signées électroniquement (par 
exemple la déclaration de cession dans le 
registre électronique des titres). 

De aanpassing van artikel 5:9, eerste lid in 
fine geeft gevolg aan de vereiste van het 
nieuwe artikel 13octies, lid 5 van richtlijn 
2017/1132 om te zorgen dat het bankattest 
ook langs elektronische weg kan worden 
bezorgd, zonder vermindering van de 
wettelijke bewijswaarde van dit stuk. De 
gehanteerde terminologie is afgestemd op 
het Burgerlijk wetboek en op andere 
bepalingen van het WVV voor elektronisch 
getekende stukken (bijv. de verklaring van 
overdracht in het elektronisch 
effectenregister). 
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Art. 14 Art. 14 

La terminologie utilisée dans l'article 5:25 du 
CSA pour la signature électronique est 
alignée sur le Code civil. 

De in artikel 5:25 WVV gehanteerde 
terminologie voor de elektronische 
handtekening wordt afgestemd op het 
Burgerlijk wetboek. 

  

Art. 15 Art. 15 

La terminologie utilisée dans l'article 5:61 du 
CSA pour la signature électronique est 
alignée sur le Code civil. 

De in artikel 5:61 WVV gehanteerde 
terminologie voor de elektronische 
handtekening wordt afgestemd op het 
Burgerlijk wetboek. 

  

Art. 16 Art. 16 

Pour l’adaptation de l’article 5:132, il peut 
être renvoyé au commentaire de l’article 13. 

Voor de aanpassing van artikel 5:132 kan 
worden verwezen naar de toelichting bij 
artikel 13. 

  

Art. 17 Art. 17 

Pour l’adaptation de l’article 6:10, il peut être 
renvoyé au commentaire de l’article 13. 

Voor de aanpassing van artikel 6:10 kan 
worden verwezen naar de toelichting bij 
artikel 13. 

  

Art. 18 Art. 18 

La terminologie utilisée dans l'article 6:25 du 
CSA pour la signature électronique est 
alignée sur le Code civil. 

De in artikel 6:25 WVV gehanteerde 
terminologie voor de elektronische 
handtekening wordt afgestemd op het 
Burgerlijk wetboek. 

  

Art. 19 Art. 19 

La terminologie utilisée dans l'article 6:50 du 
CSA pour la signature électronique est 
alignée sur le Code civil. 

De in artikel 6:50 WVV gehanteerde 
terminologie voor de elektronische 
handtekening wordt afgestemd op het 
Burgerlijk wetboek. 
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Art. 20 Art. 20 

Pour l’adaptation de l’article 7:12, il peut être 
renvoyé au commentaire de l’article 13. 

Voor de aanpassing van artikel 7:12 kan 
worden verwezen naar de toelichting bij 
artikel 13. 

  

Art. 21 Art. 21 

La terminologie utilisée dans l'article 7:29 du 
CSA pour la signature électronique est 
alignée sur le Code civil. 

De in artikel 7:29 WVV gehanteerde 
terminologie voor de elektronische 
handtekening wordt afgestemd op het 
Burgerlijk wetboek. 

  

Art. 22 Art. 22 

La terminologie utilisée dans l'article 7:31 du 
CSA pour la signature électronique est 
alignée sur le Code civil. 

De in artikel 7:31 WVV gehanteerde 
terminologie voor de elektronische 
handtekening wordt afgestemd op het 
Burgerlijk wetboek. 

  

Art. 23 Art. 23 

La terminologie utilisée dans l'article 7:74 du 
CSA pour la signature électronique est 
alignée sur le Code civil. 

De in artikel 7:74 WVV gehanteerde 
terminologie voor de elektronische 
handtekening wordt afgestemd op het 
Burgerlijk wetboek. 

  

Art. 24 Art. 24 

Pour l’adaptation de l’article 7:195, il peut 
être renvoyé au commentaire de l’article 13. 

Voor de aanpassing van artikel 7:195 kan 
worden verwezen naar de toelichting bij 
artikel 13. 

  

TITRE 3 TITEL 3 

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 16 MARS 
1803 CONTENANT ORGANISATION DU 

NOTARIAT 

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 16 
MAART 1803 OP HET NOTARISAMBT 

Art. 25 Art. 25 

Les adaptations des trois premiers alinéas 
de l’article 12 de la loi du 16 mars 1803 
contenant organisation du notariat relatives 
à la date de l’acte sont de nature technique 

De aanpassingen aan de eerste drie leden 
van artikel 12 van de wet van 16 maart 1803 
op het notarisambt met betrekking tot de 
datum van de akte zijn van technische aard 
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en vue de l’introduction plus générale de la 
réception électronique d’actes authentiques 
avec plusieurs parties, en l’espèces des 
actes de constitution de personnes morales, 
mais cela peut aussi s’appliquer aux autres 
actes sous forme dématérialisée. 

met het oog op de veralgemeende invoering 
van het elektronisch verlijden van 
authentieke akten met meer partijen, in casu 
oprichtingsakten van rechtspersonen, maar 
dit kan ook van toepassing zijn bij andere 
akten in gedematerialiseerde vorm. 

Les modifications par rapport à la date sont 
des adaptations techniques nécessaires 
pour permettre que des personnes dans des 
fuseaux horaires différents puissent 
comparaitre à des moments différents pour 
signer l’acte constitutif électronique. A ce 
jour, la date doit être mentionnée en toutes 
lettres dans l’acte. Cela peut susciter des 
problèmes d’interprétation à différents 
niveaux en cas de signature électronique si 
ceci n’est pas adapté et clarifié dans le sens 
proposé dans le présent projet. 

De wijzigingen met betrekking tot de datum 
betreffen noodzakelijke technische 
aanpassingen om toe te laten dat personen 
in verschillende tijdzones op verschillende 
momenten kunnen verschijnen om de 
elektronische oprichtingsakte te tekenen. De 
datum moet op heden voluit vermeld worden 
in de akte. Dit kan bij elektronische 
ondertekening op diverse punten voor 
interpretatieproblemen zorgen indien dit niet 
wordt aangepast en verduidelijkt in de zin 
bepaald door het ontwerp. 

Ainsi, chaque signature électronique 
comprend son propre horodatage, qui 
pourrait diverger suite à des différences de 
fuseau horaire ou de signature à des 
moments différents. En réalité, il n’y a qu’une 
date et moment qui compte. La date juridique 
à laquelle l’acte reçoit l’authenticité est celle 
à laquelle le notaire signe, après toutes les 
parties, ce qui ne suscite pas de difficultés 
dans le monde papier où tout le monde signe 
au même endroit à des moments fixés à 
l’avance. La date qui est comprise dans 
l’horodatage de la signature du notaire est la 
date déterminante en cas de signature 
électronque, ce qui est clarifié. 

Zo bevat elke elektronische handtekening 
een eigen timestamp, die zou kunnen 
afwijken van de in de vrije tekst vermelde 
datum van de akte ingevolge verschillen in 
tijdzone of ondertekening op verschillende 
momenten. Er zijn in werkelijkheid slechts 
één datum en tijdstip die tellen. De juridische 
datum waarop de akte authenticiteit verkrijgt, 
is deze waarop de notaris tekent, na alle 
partijen, wat in de papieren wereld geen 
aanleiding geeft tot problemen aangezien 
iedereen samen tekent op dezelfde plaats op 
vooraf bepaalde tijdstippen. De datum die is 
vervat in de timestamp van de handtekening 
van de notaris is bij elektronische 
ondertekening de determinerende datum en 
dit wordt verduidelijkt. 

En outre, il peut se produire qu’une partie 
subisse des difficultées techniques au 
dernier moment et finalement est amenée à 
signer l’acte à une date postérieure aux 
autres parties (mais toujours avant le 
notaire). Juridiquement, l’acte qui est signé à 
plusieurs dates est parfaitement valable, du 
moment que la date finale de la signature par 
le notaire y est clairement indiquée. 
Toutefois, dès que la première personne a 
signée l’acte par voie électronique, le texte 
ne peut plus être modifié pour ajouter cette 
éventuelle nouvelle date si une des autres 
parties devait signer plus tard. Il y aurait alors 
un conflit entre la date mentionnée dans 
l’acte comme étant la sienne et la date 
comprise dans la signature. Pour cette 

Bovendien is het ook mogelijk dat een partij 
op het laatste moment technische problemen 
ondervindt en dat deze de akte uiteindelijk 
pas komt te ondertekenen op een latere 
datum dan de andere partijen (maar nog 
steeds vóór de notaris). Juridisch is de akte 
die wordt getekend op verschillende data 
volledig rechtstgeldig, zolang de einddatum 
van ondertekening door de notaris daarin 
duidelijk vermeld wordt. Eens de eerste 
persoon de akte elektronisch heeft getekend 
kunnen echter geen wijzigingen meer 
aangebracht worden aan de tekst om deze 
eventuele nieuwe datum toe te voegen 
indien een andere partij uiteindelijk later 
tekent. Er zou dan een strijdigheid zijn met 
de in de akte bepaalde datum daarvan en de 
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raison aussi il est important d’accentuer que 
c’est la date qui est reprise dans la signature 
électronique du notaire qui prime. Comme la 
date d’un horodatage n’est pas écrite en 
toutes lettres, l’obligation légale à cet égard 
est supprimée. 

datum in de handtekening. Ook om deze 
reden is het belangrijk te benadrukken dat de 
datum die is vervat in de elektronische 
handtekening van de notaris primeert. 
Aangezien de datum in de timestamp niet 
voluit geschreven is, wordt de wettelijke 
verplichting dienaangaande opgeheven.  

L’autre adaptation des alinéas 1er et 2 de 
l’article 12 concerne l’hypothèse que certains 
fondateurs se feront représenter par un 
collaborateur de l’étude en raison d’agendas 
incompatibles, au biais d’une procuration 
dématérialisée au sens de l’article 
18quinquies. Dans les cas où un 
collaborateur est désigné en cette qualité 
comme mandataire, leur identification par le 
notaire est assurée et la mention obligatoire 
de leur domicile dans l’acte constitue une 
entrave inutile à leur vie privée, d’autant plus 
eu égard à la publicité de l’acte de 
constitution. Pour cette raison, il est précisé 
que la mention de leur domicile peut être 
remplacée par une élection de domicile en 
l’étude notariale, dès lors que l’objectif de 
cette obligation, c’est-à-dire d’assurer 
l’identification des mandataires, est remplie 
dans leur chef. La disposition existante 
relative aux données d’identification des 
mandataires est déplacée vers l’alinéa 1er 
dans un souci de cohérence et afin d’éviter 
toute confusion possible sur l’application de 
l’article 114 de la même loi à cette 
disposition. 

De andere aanpassing aan het eerste en 
tweede lid van artikel 12 betreft de 
hypothese dat bepaalde oprichters zich 
wegens conflicterende agenda’s zullen laten 
vertegenwoordigen door een medewerker 
van het kantoor aan de hand van een 
gedematerialiseerde volmacht in de zin van 
artikel 18quinquies. In de gevallen waar een 
medewerker in die hoedanigheid wordt 
aangewezen als lasthebber, is hun 
identificatie door de notaris verzekerd en 
vormt de verplichte vermelding van hun 
woonplaats in de akte een overbodige 
inbreuk op hun privacy. Om deze reden 
wordt bepaald dat de vermelding van hun 
woonplaats vervangen mag worden door 
een woonstkeuze op het notariskantoor, nu 
de doelstelling van die verplichting, met 
name de afdoende identificatie van de 
lasthebbers verzekeren, in hun hoofde 
bereikt is. De bestaande bepaling 
aangaande de identiteitsgegevens van de 
lasthebbers wordt verplaatst naar het eerste 
lid met het oog op meer coherentie en om 
alle mogelijke verwarring te vermijden over 
de toepasselijkheid van artikel 114 van 
dezelfde wet op deze bepaling. 

  

Art. 26 Art. 26 

Les ajouts à l’article 13 de la de la loi du 16 
mars 1803 contenant organisation du 
notariat visent à compléter le cadre légal de 
l’acte authentique sous forme dématérialisée 
de manière générale et de l’introduire pour 
l’acte constitutif sous forme dématérialisée 
de manière spécifique. 

De toevoegingen in artikel 13 van de wet van 
16 maart 1803 op het notarisambt beogen 
het wettelijk kader voor de 
gedematerialiseerde authentieke akte in het 
algemeen aan te vullen en voor de 
gedematerialiseerde oprichtingsakte in het 
bijzonder in te voeren. 

Les alinéas existants de l’articlent 
constituent un nouveau paragraphe 1er et 
l’autorisation au Roi relative à l’établissemen 
des actes authentiques dans l’alinéa 2 est 
complété avec des dispositions spécifiques 
relatives aux actes sous forme 
dématérialisée, en complément du cadre 

De bestaande leden van dit artikel vormen 
voortaan een nieuwe eerste paragraaf en de 
machtiging aan de Koning inzake de opmaak 
van de authentieke akten in het tweede lid 
wordt aangevuld met specifieke bepalingen 
aangaande de akten in gedematerialiseerde 
vorm, in aanvulling op het wettelijk kader 



12 

légal créé par le chapitre 4 de la loi du 6 mai 
2009 portant des dispositions diverses et du 
paragrpahe 2 qui est introduit par le présent 
projet de loi. Plus précisément le Roi est 
autorisé à fixer les modalités particulières 
des actes sous forme dématérialisée, où des 
modalités différentes peuvent trouver à 
s’appliquer en fonction de la nature de l’acte, 
par exemple la donnée s’ils peuvent être 
reçus à distance ou doivent être reçu en 
l’étude. Le cadre légal original de la loi du 6 
mai 2009 ne permet en effet pas de fixer ces 
modalités en tenant compte des spécificités 
des actes concernés. Evidemment, le Roi ne 
peut déroger aux dispositions légales 
spécifiques qui s’imposeraient à cet égard. 

geschapen door hoofdstuk 4 van de wet van 
6 mei 2009 houdende diverse bepalingen, en 
van de tweede paragraaf die wordt 
ingevoerd door dit wetsontwerp. Meer 
bepaald wordt de Koning verder gemachtigd 
om de bijzondere modaliteiten te bepalen 
van de akten in gedematerialiseerde vorm, 
waarbij andere modaliteiten kunnen gelden 
naargelang de aard van de akte, 
bijvoorbeeld het gegeven of zij op afstand 
mogen verleden worden dan wel in het 
kantoor moeten verleden worden. Het 
oorspronkelijke wettelijk kader van de wet 
van 6 mei 2009 laat immers niet toe deze 
modaliteiten te bepalen rekening houdend 
met de specificiteiten van de betrokken 
akten. De Koning kan uiteraard geen afbreuk 
doen aan specifieke wettelijke bepalingen 
terzake. 

Le nouveau deuxième paragraphe concerne 
plus particulièrement les actes authentiques 
de constitution sous forme dématérialisée. 
Ce paragraphe va plus loin que le champs 
d’application de la directive même, en 
prévoyant un cadre légal pour tous les actes 
de constitution de personnes morales reçus 
dans la forme authentique, pas seulement 
ceux des SRL et SA. Ainsi il est possible de 
recevoir les autres formes légales 
authentiques dans la forme dématérialisée, 
comme la SC, la SE, la SCE, l’AISBL, la 
fondation privée, …, mais aussi les formes 
légales qui ne doivent pas obligatoirement 
être reçues dans la forme authentique, 
lorsqu’elles devraient opter volontairement 
pour cette forme : la SRL, la SComm, 
l’ASBL, … 

De nieuwe tweede paragraaf betreft de 
authentieke oprichtingsakten in 
gedematerialiseerde vorm in het bijzonder. 
In deze paragraaf wordt verder gegaan dan 
het toepassingsgebied van de richtlijn zelf, 
door een wettelijk kader te voorzien voor alle 
in authentieke vorm verleden 
oprichtingsakten van rechtspersonen, niet 
alleen deze van de BV en de NV. Aldus is het 
mogelijk de andere authentieke 
rechtsvormen te verlijden in 
gedematerialiseerde vorm, zoals de CV, de 
SE, de SCE, de IVZW, de private stichting, 
…, maar ook de rechtsvormen die niet 
verplicht authentiek moeten worden 
verleden, indien zij toch vrijwillig de 
authentieke vorm zouden kiezen: de VOF, 
de CommV, de VZW, … 

Le premier alinéa du paragraphe 2 fixe de 
manière générale le principe qu’au niveau 
belge, tous les actes de constitution de 
personnes morales qui sont reçus dans la 
forme authentique, peuvent être reçus sous 
forme dématérialisée. Cet alinéa renvoie 
vers les dispositions applicables par 
analogie de l’article 18quinquies, § 2, 2°-6° 
de la même loi sur le notariat relatives à 
l’acte de procuration sous forme 
dématérialisée. Cet alinéa est applicable à 
tous les actes de constitution authentiques 
qui sont reçus sous forme dématérialisée, à 
l’exception des fondations qui seraient 
constituées par voie de testament, eu égard 
à l’article 972 de l’ancien C.civ. qui prescrit la 

Het eerste lid van de tweede paragraaf 
bepaalt het algemeen principe dat, op 
Belgisch niveau, alle oprichtingsakten van 
rechtspersonen die authentiek worden 
verleden, kunnen worden verleden in 
gedematerialiseerde vorm. Dit lid verwijst 
terug naar de naar analogie van toepassing 
zijnde bepalingen van artikel 18quinquies, § 
2, 2°-6° van dezelfde notariswet m.b.t. de 
gedematerialiseerde volmachtakte. Dit lid is 
van toepassing op alle authentieke 
oprichtingsakten die in gedematerialiseerde 
vorm verleden worden, met uitzondering van 
de stichtingen die via testament worden 
opgericht, gelet op artikel 972 oud BW dat 
daarvoor de papieren vorm voorschrijft met 
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forme papier en vue notamment de la nature 
personnelle et de la conservation 
confidentielle. 

het oog op, onder meer, de persoonlijke aard 
en de vertrouwelijke bewaring. 

Ensuite, l’alinéa 2 fixe lesquels de ces actes 
authentiques de constiution sous forme 
dématérialisées visés à l’alinéa précédent 
peuvent en outre être reçus à distance à 
travers une visioconférence avec le notaire, 
conformément aux dispositions de l’article 
18quinquies, § 2, 1°-6° de la même loi sur le 
notariat. Il s’agit en principe de tous les actes 
de constitution authentiques, autres que la 
constitution d’une fondation par le biais d’un 
testament susmentionnée, qui ne sont pas 
accompagnés d’un apport en nature. 
L’apport en nature est exclu de la 
constitution à distance en raison des 
complexités supplémentaires que ces 
opérations peuvent présenter, par exemple 
lorsque cet apport en nature prend la forme 
d’un apport en industrie ou de droits réels 
immobiliers situés en Belgique ou à 
l’étranger. L’article 13octies, paragraphe 4, 
d) de la directive 2017/1132 prévoit par 
ailleurs cette possibilité d’exclure l’apport en 
nature de la constitution en ligne. 

Het tweede lid bepaalt vervolgens welke van 
de in het vorige lid bedoelde 
gedematerialiseerde authentieke 
oprichtingsakten bovendien ook op afstand 
kunnen worden verleden via 
videoconferentie met de notaris, 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 
18quinquies, § 2, 1°-6° van dezelfde 
notariswet. Het betreft in principe alle 
authentieke oprichtingsakten, andere dan de 
hiervoor vermelde oprichting van een 
stichting bij testament, die niet gepaard gaan 
met een inbreng in natura. De inbreng in 
natura is uitgesloten van de oprichting op 
afstand omwille van de bijkomende 
complexiteiten die deze verrichtingen 
kunnen vertonen, bijv. wanneer de inbreng in 
natura de vorm aanneemt van een inbreng in 
nijverheid of van al dan niet in België gelegen 
onroerende zakelijke rechten. Artikel 
13octies, lid 4, d) van richtlijn 2017/1132 
voorziet overigens in deze mogelijkheid om 
de inbreng in natura uit te sluiten van de 
online oprichting. 

L’alinéa 3 stipule ensuite les règles 
complémentaires qui sont applicables 
lorsque les fondateurs sont des autres 
citoyens de l’UE, en exécution des 
obligations découlant du nouvel article 13ter 
de la directive 2017/1132 relatif à la 
reconnaissance des moyens d’identification 
pour les procédures en ligne. Les États 
membres doivent en effet garantir que les 
demandeurs qui sont des citoyens de l’Union 
ne doivent pas seulement pouvoir utiliser les 
moyens d’identification électronique délivrés 
dans le cadre d’un schéma d’identification 
électronique approuvé par l’État membre du 
demandeur (pour la Belgique il s’agit de l’eID 
et d’itsme), mais en outre aussi les moyens 
d’identification électronique délivrés dans un 
autre État membre et reconnus aux fins de 
l’authentification transfrontière 
conformément à l’article 6 du règlement (UE) 
n° 910/2014. Conformément à la directive 
2017/1132, la Belgique est uniquement 
tenue d’accepter ces moyens d’identification 
étrangers qui offrent un niveau équivalent 
aux moyens d’identification acceptés en 
interne (eID et itsme ID). Ainsi, il est évité 

Het derde lid bepaalt vervolgens de 
bijkomende regels die gelden wanneer de 
oprichters andere EU-onderdanen zijn, in 
uitvoering van de verplichtingen 
voortvloeiende uit het nieuwe artikel 13ter 
van de richtlijn 2017/1132 met betrekking tot 
de erkenning van identificatiemiddelen voor 
de online procedures. De lidstaten moeten er 
immers voor zorgen dat door aanvragers die 
burgers van de Unie zijn, niet alleen de 
elektronische identificatiemiddelen kunnen 
worden gebruikt die zijn uitgegeven op grond 
van een stelsel voor elektronische 
identificatie dat door de eigen lidstaat is 
goedgekeurd (voor België is dat eID en itsme 
ID), maar bovendien ook de elektronische 
identificatiemiddelen die zijn uitgegeven in 
een andere lidstaat en ten behoeve van de 
grensoverschrijdende authenticatie zijn 
erkend overeenkomstig artikel 6 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014. Conform 
richtlijn 2017/1132 is België enkel gehouden 
die buitenlandse idenitificatiemiddelen te 
aanvaarden die een gelijkwaardig niveau 
bieden als de intern aanvaarde 
identificatiemiddelen (eID en itsme ID). Aldus 
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que des sociétés dotées de la responsabilité 
limitée pourraient êtres constitutées en 
Belgique par des personnes qui ne peuvent 
être identifiées de manière adéquate avec 
tous les risque d’opération frauduleuses que 
cela pourrait emporter. La majorité de ces 
moyens d’identification ne contenant pas, à 
ce jour, un certificat de signature 
électronique, il est en outre prévu qu’un 
certificat de signature électronique qualifié 
sera généré pour la personne à travers la 
plateforme en vue de la signature de l’acte. 
Ceci fera partie du processus de constitution 
enligne. Enfin, il est également précisé que 
ce certificat peut également être utilisé pour 
la signature d’une procuration authentique 
sous forme dématérialisée destinée à la 
constitution, pour les fondateurs qui ne 
participeraient pas à la réception de l’acte 
constitutif même, par exemple pour des 
raisons de timing ou disponibilités. Cette 
faculté ne porte évidemment pas préjudice 
au droit des fondateurs de se faire 
représenter par voie de procuration sous 
signature privée, pour autant que la validité 
de cette procuration sous signature privée 
peut être vérifiée conformément au droit 
commun. 

wordt vermeden dat vennootschappen met 
beperkte aansprakelijkheid in België zouden 
kunnen worden opgericht door personen die 
niet op afdoende wijze geïdentificeerd 
kunnen worden, met alle risico op 
frauduleuze handelingen die dat zou 
meebrengen. Aangezien de meerderheid 
van deze identificatiemiddelen op vandaag 
geen elektronisch handtekeningscertificaat 
bevatten, wordt bovendien voorzien dat een 
gekwalificeerd elektronisch 
handtekeningscertificaat zal gegenereerd 
worden voor de persoon via het platform met 
het oog op de ondertekening van de akte. Dit 
zal deel uitmaken van het online 
oprichtingsproces. Tenslotte wordt ook 
gepreciseerd dat dit certificaat tevens kan 
gebruikt worden voor de ondertekening van 
een gedematerialiseerde authentieke 
volmacht bestemd voor de oprichting, voor 
de oprichters die niet zouden deelnemen aan 
het verlijden van de oprichtingsakte zelf, 
bijvoorbeeld om redenen van timing of 
beschikbaarheden. Deze mogelijkheid doet 
uiteraard geen afbreuk aan het recht van de 
oprichters om zich te laten 
vertegenwoordigen via onderhandse 
volmacht, voor zover de geldigheid van deze 
onderhandse volmacht kan gecontroleerd 
worden overeenkomstig het gemeen recht. 

En résumé, l’alinéa 1er du § 2 prévoit ainsi 
que tous les actes de constitution 
authentiques peuvent être reçus sous forme 
dématérialisée, l’alinéa 2 stipule lesquels de 
ces actes peuvent en outre être reçus à 
distance et l’alinéa 3 prévoit enfin les 
modalités particulières pour les citoyens de 
l’UE dans les autres Etats-membres. 

Samengevat voorziet het eerste lid van § 2 
aldus dat alle authentieke oprichtingsakten in 
gedematerialiseerde vorm kunnen worden 
verleden, bepaalt het tweede lid welke van 
deze akten bovendien op afstand mogen 
worden verleden en voorziet het derde lid 
tenslotte de bijzondere modaliteiten voor de 
EU-onderdanen in andere Lidstaten. 

L’alinéa 4 précise les cas dans lesquels, en 
cas d’identification à distance, le notaire peut 
exiger la comparution physique d’une partie 
conformément aux nouvelles dispositions de 
la directive 2017/1132, plus précisément ses 
articles 13ter, alinéa 4 et 13octies, alinéa 8. 
La présence physique peut ainsi être exigée 
lorsque des motifs d’intérêt public le 
justifient, plus précisément afin d’éviter 
l’usurpation ou la falsification d’identité ou 
afin de contrôler le respect des règles 
relatives à la capacité juridique des 
demandeurs et à leur pouvoir de 
représentation de la société. Les États 
membres doivent veiller à cet égard à ce 

Het vierde lid verduidelijkt de gevallen 
waarin, bij identificatie op afstand, de notaris 
de fysieke verschijning kan eisen van een 
partij overeenkomstig de nieuwe bepalingen 
van de richtlijn 2017/1132, meer bepaald de 
daarin voorziene artikelen 13ter, lid 4 en 
13octies, lid 8. De fysieke aanwezigheid kan 
aldus worden geëist indien dit 
gerechtvaardigd is om redenen van 
algemeen belang, namelijk het voorkomen 
van identiteitsmisbruik of –wijziging, of het 
waarborgen van de naleving van de regels 
inzake de handelingsbekwaamheid van 
aanvragers en hun bevoegdheid om een 
vennootschap te vertegenwoordigen. De 
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que, dans de tels cas, la présence physique 
d’un demandeur ne puisse être exigée qu’au 
cas par cas, et à ce que toute autre étape de 
la procédure puisse néanmoins être menée 
à bien en ligne. Evidemment, la présence 
physique pourra également être demandée 
des parties qui ne répondraient pas aux 
exigences techniques pour participer à 
distance, par exemple parce qu’elles n’ont 
pas de moyen d’identification adéquat ou 
parce qu’elles n’auraient pas accès à un 
système de visioconférence. 

lidstaten moeten er daarbij voor zorgen dat 
fysieke aanwezigheid van een aanvrager 
uitsluitend per geval wordt vereist, en dat alle 
andere procedurehandelingen online 
kunnen worden afgewikkeld. Uiteraard kan 
ook de fysieke verschijning gevraagd worden 
van de partijen die niet zouden voldoen aan 
de technische vereisten om op afstand deel 
te nemen, bijv. omdat zij geen gepast 
identificatiemiddel hebben of geen toegang 
hebben tot een videoconferentiesysteem. 

Le nouveau paragraphe 3 concerne un 
règlement technique lié à la réception des 
actes authentiques sous forme 
dématérialisée et vise à clarifier comment les 
mentions dans la marge ou au pied, ainsi 
que les annexions ultérieures qui sont 
autorisées doivent être traitées, eu égard à 
l’inaltérabilité des documents signés par voie 
électronique. 

De nieuwe derde paragraaf is een 
technische regeling verbonden aan het 
verlijden van authentieke akten in 
gedematerialiseerde vorm en beoogt te 
verduidelijken op welke wijze geoorloofde 
latere kant- en voetmeldingen evenals 
aanhechtingen verwerkt dienen te worden, 
gelet op de onveranderlijkheid van 
elektronische getekende documenten. 

  

Art. 27 Art. 27 

La modification de l’article 18 de la loi du 16 
mars 1803 contenant organisation du 
notariat concerne une adaptation technique 
au fait que l’article 13 de la loi sur le notariat 
comprend désormais plusieurs paragraphes. 

De wijziging van artikel 18 van de wet van 16 
maart 1803 op het notarisambt betreft een 
technische aanpassing aan het feit dat artikel 
13 van de notariswet voortaan verschillende 
paragrafen bevat. 

  

Art. 28 Art. 28 

Les adaptations de l’article 18quinquies de la 
loi du 16 mars 1803 contenant organisation 
du notariat concernent des petites 
clarifications de texte techniques, du fait que 
ces dispositions deviennent désormais 
également applicables aux actes de 
constitution dématérialisés et pour tenir 
compte de la possibilité qu’un acte sous 
forme dématérialisée doit aussi pouvoir être 
signé en même temps avec des parties qui 
comparaissent à distance et des parties qui 
se trouvent sur place. 

De aanpassingen in artikel 18quinquies van 
de wet van 16 maart 1803 op het notarisambt 
betreffen kleine technische 
tekstverduidelijkingen, doordat deze 
bepalingen nu ook van toepassing worden 
op de gedematerialiseerde oprichtingsakten 
en om rekening te houden met de 
mogelijkheid dat een akte in 
gedematerialiseerde vorm ook getekend 
moet kunnen worden met zowel partijen die 
op afstand verschijnen als partijen die zich 
ter plaatse bevinden. 

  

Art. 29 Art. 29 

Le complément à l’article 18sexies de la loi De aanvulling in artikel 18sexies van de wet 
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du 16 mars 1803 contenant organisation du 
notariat, relatif à l’identification à distance, 
vise à tenir compte des moyens 
d’identification étrangers qui pourront 
également être employés suite à la 
transposition de la directive. 

van 16 maart 1803 op het notarisambt met 
betrekking tot de identificatie op afstand 
strekt ertoe rekening te houden met 
buitenlandse identificatiemiddelen die 
ingevolge de omzetting van de richtlijn ook 
zullen kunnen worden gebruikt. 

  

TITRE 4 TITEL 4 

DISPOSITIONS ABROGATOIRES ET 
AUTRES DISPOSITIONS DE 

MODIFICATION – DISPOSITIONS 
TRANSITOIRES – ENTRÉE EN VIGUEUR 

OPHEFFINGSBEPALINGEN EN ANDERE 
WIJZIGINGSBEPALINGEN – 
OVERGANGSREGELING – 

INWERKINGTREDING 

  

CHAPITRE 1ER HOOFDSTUK 1 

DISPOSITIONS ABROGATOIRES ET 
AUTRES DISPOSITIONS DE 

MODIFICATION 

OPHEFFINGSBEPALINGEN EN ANDERE 
WIJZIGINGSBEPALINGEN 

  

Art. 30 Art. 30 

L’article 16 de la loi du 30 avril 2020 portant 
des dispositions diverses en matière de 
justice et de notariat dans le cadre de la lutte 
contre la propagation du coronavirus 
COVID-19, est supprimé, dès lors que le 
règlement de l’article 18quinquies de la loi du 
16 mars 1803 contenant organisation du 
notariat doit rester en vigueur aussi après 
l’entrée en vigueur future de l’article 19 de la 
loi du 6 mai 2009 portant des dispositions 
diverses. 

Artikel 16 van de wet van 30 april 2020 
houdende diverse bepalingen inzake justitie 
en het notariaat in het kader van de strijd 
tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19, wordt opgeheven, nu de regeling 
van artikel 18quinquies van de wet van 16 
maart 1803 op het notarisambt van kracht 
moet blijven ook wanneer artikel 19 van de 
wet van 6 mei 2009 houdende diverse 
bepalingen in de toekomst in werking treedt. 

  

Art. 31 Art. 31 

La modification de l’article 19 de la loi du 6 
mai 2009 portant des dispositions diverses 
concerne une adaptation technique au fait 
que l’article 13 de la loi sur le notariat 
comprend désormais plusieurs paragraphes. 

De wijziging van artikel 19 van de wet van 6 
mei 2009  houdende diverse bepalingen 
betreft een technische aanpassing aan het 
feit dat artikel 13 van de notariswet voortaan 
verschillende paragrafen bevat. 

  

Art. 32 Art. 32 

La modification de l’article 20, 3° du chapitre De wijziging van artikel 20, 3° van hoofdstuk 
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4 de la loi du 6 mai 2009 portant des 
dispositions diverses concerne une 
adaptation technique au fait que l’article 13 
de la loi sur le notariat comprend désormais 
plusieurs paragraphes. 

4 van de wet van 6 mei 2009 houdende 
diverse bepalingen betreft een technische 
aanpassing aan het feit dat artikel 13 van de 
notariswet voortaan verschillende 
paragrafen bevat.  

En outre, la phrase abrogée, qui concerne 
tous les actes authentiques dématérialisés et 
donc aussi l’acte de constitution authentique 
sous forme dématérialisée, est devenue 
obsolète par des modifications plus récentes 
relatives à la Banque des actes notariés. 

Voorts is de geschrapte zin, die betrekking 
heeft op alle gedematerialiseerde 
authentieke akten en dus ook de 
gedematerialiseerde authentieke 
oprichtingsakte, achterhaald door recentere 
wetswijzigingen met betrekking tot de 
Notariële Aktebank. 

  

CHAPITRE 2 HOOFDSTUK 2 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES OVERGANGSREGELING 

  

Art. 33 Art. 33 

Cette disposition règle la période transitoire 
pour l’obligation de dépôt et de conservation 
des délégations statutaires du pouvoir  de 
représenter une personne morale, visée aux 
articles 2:7, § 2, alinéa 2, 2:8, § 1er, alinéa 1er, 
11°, 2:9, § 1er, alinéa 1er, 11°, 2:10, § 1er, 
alinéa 1er, 11° et 2:11, § 1er, alinéa 1er, 11°, 
du Code des sociétés et des associations, et 
de leurs modifications ou suppressions 
ultérieures. Ce texte est entièrement aligné 
sur celui relatif au système de base de 
données électronique consultable 
publiquement dans lequel les statuts sont 
déposés et conservés et dont cette base de 
données des mandats constitue une partie 
logique. 

Deze bepaling regelt de overgangsperiode 
voor de verplichting tot neerlegging en 
bewaring van de statutaire delegaties van de 
bevoegdheid om rechtspersonen te 
vertegenwoordigen, bedoeld in de artikelen 
2:7, § 2, tweede lid, 2:8, § 1, eerste lid, 11°, 
2:9, § 1, eerste lid, 11°, 2:10, § 1, eerste lid, 
11° en 2:11, § 1, eerste lid, 11°, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, en van de latere wijzigingen en 
opheffingen daarvan. Deze tekst is volledig 
afgestemd op deze van het openbaar 
raadpleegbaar databanksysteem waarin de 
statuten worden neergelegd en bewaard en 
waarvan deze mandatendatabank een 
logisch onderdeel vormt. 

Afin de ne pas devoir attendre que les 
persones morales adaptent encore une fois 
leur règlement statutaire du pouvoir de 
représentation, il est prévu que pour les 
personnes morales dont les délégations 
statutaires du pouvoir de représentation 
existantes ne sont pas encore déposées et 
conservées conformément à l’article 2:7, § 2, 
alinéa 2, du même Code au jour de l’entrée 
en vigueur de cette obligation, ce dépôt 
devra avoir lieu ensemble avec le premier 
dépôt d’une nouvelle version coordonnée 
des statuts qui suit, quelque soit l’objet de 
cette coordination. Ainsi, lors de la première 

Teneinde niet te moeten wachten tot de 
rechtspersonen hun bestaande 
vertegenwoordigingsregeling in de statuten 
nog eens aanpassen, wordt voorzien dat 
voor de rechtspersonen waarvan de 
bestaande statutaire delegaties van de 
vertegenwoordigheidsbevoegdheid nog niet 
zijn neergelegd en bewaard overeenkomstig 
artikel 2:7, § 2, tweede lid, WVV op de datum 
van inwerkingtreding van deze verplichting, 
deze neerlegging moet geschieden 
gelijktijdig met de eerstvolgende neerlegging 
van een nieuwe gecoördineerde versie van 
de statuten, ongeacht het voorwerp van die 
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modification des statuts de la personne 
morale qui suit, le règlement relatif à la 
représentation devra aussi être encodé dans 
cette base de données de sorte que celle-ci 
soit remplie beaucoup plus vite. 

coördinatie. Aldus zal bij de eerstvolgende 
statutenwijziging van de rechtspersoon, ook 
de vertegenwoordigingsregeling moeten 
worden ingevoerd in deze databank zodat 
deze veel sneller wordt gevuld. 

  

CHAPITRE 3 HOOFDSTUK 3 

ENTRÉE EN VIGUEUR INWERKINGTREDING 

  

Art. 34 Art. 34 

Cette disposition prévoit une entrée en 
vigueur phasée, avec un nombre de 
dispositions entrant en vigueur déjà dix jours 
après la publication au Moniteur belge 
(notamment les modifications aux articles 
12, 18quinquies et 18sexies de la loi 
contenant organisation du notariat et les 
amendements au CSA liés à la signature 
électronique) et d’autres dispositions qui 
nécessitent plus de préparations 
technologiques qui entreront en vigueur à 
une date ultérieure, au plus tard au 1er août 
2021 dans le délai fixé par la directive 
2019/1151 (notamment les modifications à 
l’article 13 de la loi contenant organisation du 
notariat et les amendements au CSA liés à 
la base de données avec les pouvoirs de 
représentation). 

Deze bepaling voorziet in een gespreide 
inwerkingtreding, waarbij een aantal 
bepalingen reeds tien dagen na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad 
van kracht worden (m.n. de wijzigingen van 
de artikelen 12, 18quinquies en 18sexies 
OWN en de wijzigingen van het WVV met 
betrekking tot de elektronische 
handtekening) en andere bepalingen, die 
meer technologische voorbereiding vergen, 
in werking treden op een latere datum, 
uiterlijk op 1 augustus 2021 binnen de door 
de richtlijn 2019/1151 gestelde termijn (m.n. 
de wijzigingen aan artikel 13 OWN en de 
wijzigingen van het WVV met betrekking tot 
de databank van de 
vertegenwoordigingsbevoegdheden). 

 

Le Ministre de la Justice, 

 

 

De Minister van Justitie, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vincent VAN QUICKENBORNE 
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BIJLAGE 

Concordantietabel Richtlijn 2019/1151/EU 

 

Richtlijn 
2019/1151/E

U 

Richtlijn 2017/1132/EU Nationale bepalingen 

Art. 1, 1) Art. 1 Geen omzetting vereist 

Art. 1, 2) Opschrift Titel I, hoofdstuk III Geen omzetting vereist 

Art. 1, 3) Toepassingsgebied 

Art. 13 

Geen omzetting vereist 

Art. 1, 4) Definities 

Artikel 13bis 

Geen omzetting vereist 

 Erkenning van 
identificatiemiddelen voor de 
online procedures 

 

 Artikel 13ter, leden 1 en 2 Artikel 13, § 2, derde lid, wet van 16 maart 
1803 op het notarisambt 

 Artikel 13ter, lid 3 Zie info op  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

 Artikel 13ter, lid 4 Artikel 13, § 2, vierde lid, 1°, wet van 16 
maart 1803 op het notarisambt 

 Algemene regels inzake 
online procedures 

Artikel 13quater 

Geen omzetting vereist 

 Vergoedingen voor online 
procedures 

Artikel 13quinquies 

Art. 2:7, § 3, eerste lid, eerste zin, WVV 

Art. 1:16 KB WVV 

Artikelen 1 en 3 van het Ministerieel Besluit 
van 30 juni 2003 betreffende de 
bekendmakingskosten van akten en 
stukken, van vennootschappen, 
ondernemingen, verenigingen, stichtingen 
en organismen voor de financiering van 
pensioenen 

De in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakte aangepaste bedragen 
worden ook steeds gepubliceerd op 
volgende website: 

https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
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http://www.ejustice.just.fgov.be/tsv_pub/in
dex_n.htm  

 Betalingen 

Artikel 13sexies 

Geen omzetting vereist 

 Informatievereisten 

Artikel 13septies 

Zie info op  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

Art. 1, 5) Online oprichting van 
vennootschappen 

 

 Artikel 13octies, leden 1 - 4 Artikel 2:7, § 3 WVV 

Artikel 1:3 KB WVV 

Artikel 13 wet van 16 maart 1803 op het 
notarisambt 

https://www.startmybusiness.be/ 

 Artikel 13octies, lid 5 Geen omzetting vereist 

 Artikel 13octies, lid 6 Artikelen 5:9, 5:132, 7:12 en 7:195 WVV 

 Artikel 13octies, lid 7 Artikel 2:7, § 3 WVV 

 Artikel 13octies, lid 8 Artikel 13, § 2, vierde lid, 2°, wet van 16 
maart 1803 op het notarisambt 

 Modellen voor de online 
oprichting van 
vennootschappen 

Artikel 13nonies 

Zie info op  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

 Online indiening van 
documenten en informatie 
van vennootschappen 

Artikel 13undecies 

Artikel 2:7, § 3 WVV 

Artikel 1:3 KB WVV 

Art. 1, 6) Openbaarmaking in het 
register 

 

 Artikel 16, lid 1 Artikel 2:7, § 1 WVV 

Artikel III.17 WER 

 Artikel 16, lid 2 Artikel 2:8 WVV 

Artikel 1:6, tweede lid, KB WVV 

 Artikel 16, lid 3 Artikel 2:12, § 2 WVV 

Artikelen 2:13 en 2:14 WVV 

http://www.ejustice.just.fgov.be/tsv_pub/index_n.htm
http://www.ejustice.just.fgov.be/tsv_pub/index_n.htm
https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
https://www.startmybusiness.be/
https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
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 Artikel 16, lid 4 Artikel 1:9, § 5 KB WVV 

 Artikel 16, lid 5 Artikel 2:18 WVV 

 Artikel 16, lid 6 De in de Bijlagen van het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakte luiken B van 
formulier I voldoen aan de vereiste om te 
worden opgeslagen in een 
machineleesbaar en doorzoekbaar format 

Art. 1, 7) Toegang tot openbaar 
gemaakte informatie 

  

 Artikel 16bis, lid 1 Artikel 2:12, § 2, WVV 

Artikel 1:17 KB WVV 

 Artikel 16bis, lid 2 Artikel 2:12, § 2, WVV 

 Artikel 16bis, leden 3 en 4 Artikel 1:17 KB WVV 

Art. 1, 8) Informatieverstrekking over 
tegenwerpelijkheid 

Artikel 17, lid 1 

Zie info op  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

Art. 1, 9) Artikel 18, lid 1 https://e-justice.europa.eu/  

 Artikel 18, lid 3, a) Geen omzetting vereist 

Art. 1, 10) Artikel 19. Vergoeding voor 
documenten en informatie 

Art. III.31 WER 

Koninklijk besluit van 28 maart 2014 tot 
uitvoering van artikel III.31 van het 
Wetboek van economisch recht 
inzonderheid de bepaling van de gegevens 
van de Kruispuntbank van Ondernemingen 
die via internet toegankelijk zijn evenals de 
voorwaarden voor het raadplegen ervan 

Art. 1, 11) Artikel 20, lid 3 Geen omzetting vereist 

Art. 1, 12), a) Artikel 22, lid 4, tweede alinea Geen omzetting vereist 

Art. 1, 12), b) Artikel 22, lid 5 Geen omzetting vereist 

Art. 1, 13) Artikel 24 Geen omzetting vereist 

Art. 1, 14) Titel I, Hoofdstuk III, nieuw 
opschrift afdeling 2. 

Geen omzetting vereist 

Art. 1, 15) Online registratie van 
bijkantoren 

Artikel 28bis 

Artikel 2:23, § 2 WVV 

Artikel 1:3 KB WVV 

https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
https://e-justice.europa.eu/
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 Online indiening van 
documenten en informatie 
voor bijkantoren 

Artikel 28ter 

Artikel 2:23, § 2 WVV 

Artikel 1:3 KB WVV 

Art. 1, 17) Artikel 31 Optie niet genomen 

Art. 1, 18) Artikel 43 Geen omzetting vereist 

Art. 1, 19) Artikel 161. 
Gegevensbescherming 

Geen omzetting vereist 

Art. 1, 20) Artikel 162bis. Wijziging van 
de bijlagen 

Geen omzetting vereist 

Art. 1, 21) Artikel 163. Uitoefening van 
de bevoegdheidsdelegatie 

Geen omzetting vereist 

Art. 1, 22) Bijlage I, 27ste streepje Geen omzetting vereist 

Art. 1, 23) Bijlage II, 27ste streepje Geen omzetting vereist 

Art. 1, 24) Bijlage IIA Geen omzetting vereist 

Art. 2 Omzetting 

Art. 3 Verslaglegging, evaluatie en gegevensverzameling 

Art. 4 Inwerkingtreding 

Art. 5 Adressaten 
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ANNEXE 

Tableau de concordance Directive 2019/1151/UE 

 

Directive 
2019/1151/U

E 

Directive 2017/1132/UE Dispositions nationales 

Art. 1er, 1) Art. 1er Aucune transposition requise 

Art. 1er, 2) Titre du titre I, chapitre III Aucune transposition requise 

Art. 1er, 3) Champ d’application 

Art. 13 

Aucune transposition requise 

Art. 1er, 4) Définitions 

Article 13bis 

Aucune transposition requise 

 Reconnaissance des moyens 
d’identification aux fins des 
procédures en ligne 

 

 Article 13ter, paragraphes 1 et 
2 

Article 13, § 2, alinéa 3, de la loi du 16 mars 
1803 contenant organisation du notariat 

 Article 13ter, paragraphe 3 Voir informations sur  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

 Article 13ter, paragraphe 4 Article 13, § 2, alinéa 4, 1°, de la loi du 16 
mars 1803 contenant organisation du 
notariat 

 Dispositions générales 
relatives aux procédures en 
ligne  

Article 13quater 

Aucune transposition requise 

 Frais pour les procédures en 
ligne  

Article 13quinquies 

Art. 2:7, § 3, alinéa 1er, première phrase, 
du CSA 

Art. 1:16 de l’AR CSA 

Articles 1er et 3 de l’arrêté ministériel du 30 
juin 2003 relatif aux frais de publicité des 
actes et documents des sociétés, des 
entreprises, des associations, des 
fondations et des organismes de 
financement de pensions 

Les montants adaptés publiés au Moniteur 
belge sont également toujours publiés sur 
le site suivant: 

https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
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http://www.ejustice.just.fgov.be/tsv_pub/in
dex_f.htm  

 Paiements 

Article 13sexies 

Aucune transposition requise 

 Obligations en matière 
d’informations 

Article 13septies 

Voir informations sur  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

Art. 1er, 5) Constitution en ligne de 
sociétés 

 

 Article 13octies, 
paragraphes 1 - 4 

Article 2:7, § 3, du CSA 

Article 1:3 de l’AR CSA 

Article 13 de la loi du 16 mars 1803 
contenant organisation du notariat 

https://www.startmybusiness.be/ 

 Article 13octies, paragraphe 5 Aucune transposition requise 

 Article 13octies, paragraphe 6 Articles 5:9, 5:132, 7:12 et 7:195 du CSA 

 Article 13octies, paragraphe 7 Article 2:7, § 3, du CSA 

 Article 13octies, paragraphe 8 Article 13, § 2, alinéa 4, 2°, de la loi du 16 
mars 1803 contenant organisation du 
notariat 

 Modèles pour la constitution 
en ligne des sociétés 

Article 13nonies 

Voir informations sur  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

 Dépôt en ligne des actes et 
informations par les sociétés 

Article 13undecies 

Article 2:7, § 3, du CSA 

Article 1:3 de l’AR CSA 

Art. 1er, 6) Publicité dans le registre  

 Article 16, paragraphe 1 Article 2:7, § 1er, du CSA 

Article III.17 du CDE 

 Article 16, paragraphe 2 Article 2:8 du CSA 

Article 1:6, alinéa 2, de l’AR CSA 

 Article 16, paragraphe 3 Article 2:12, § 2, du CSA 

Articles 2:13 et 2:14 du CSA 

 Article 16, paragraphe 4 Article 1:9, § 5, de l’AR CSA 

http://www.ejustice.just.fgov.be/tsv_pub/index_f.htm
http://www.ejustice.just.fgov.be/tsv_pub/index_f.htm
https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
https://www.startmybusiness.be/
https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
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 Article 16, paragraphe 5 Article 2:18 du CSA 

 Article 16, paragraphe 6 Les volets B du formulaire I publiés aux 
annexes du Moniteur belge satisfont à 
l’exigence de stockage dans un format 
lisible par machine et permettant 
d’effectuer des recherches 

Art. 1er, 7) Accès aux informations 
publiées 

  

 Article 16bis, paragraphe 1 Article 2:12, § 2, du CSA 

Article 1:17 de l’AR CSA 

 Article 16bis, paragraphe 2 Article 2:12, § 2, du CSA 

 Article 16bis, paragraphes 3 
en 4 

Article 1:17 de l’AR CSA 

Art. 1er, 8) Communication 
d’informations sur 
l’opposabilité 

Article 17, paragraphe 1 

Voir informations sur  

https://www.startmybusiness.be/ 

https://business.belgium.be/  

Art. 1er, 9) Article 18, paragraphe 1 https://e-justice.europa.eu/  

 Article 18, paragraphe 3, a) Aucune transposition requise 

Art. 1er, 10) Article 19. Frais pour 
l’obtention des actes et 
informations 

Art. III.31 du CDE 

Arrêté royal du 28 mars 2014 portant 
exécution de l'article III.31 du Code de droit 
économique en ce qu'il fixe les données de 
la Banque-Carrefour des Entreprises 
accessibles via internet ainsi que leurs 
modalités de consultation 

Art. 1er, 11) Article 20, paragraphe 3 Aucune transposition requise 

Art. 1er, 12), 
a) 

Article 22, paragraphe 4, 
alinéa 2 

Aucune transposition requise 

Art. 1er, 12), 
b) 

Article 22, paragraphe 5 Aucune transposition requise 

Art. 1er, 13) Article 24 Aucune transposition requise 

Art. 1er, 14) Titre I, chapitre III, nouveau 
titre de la section 2. 

Aucune transposition requise 

Art. 1er, 15) Immatriculation en ligne de 
succursales 

Article 28bis 

Article 2:23, § 2, du CSA 

Article 1:3 de l’AR CSA 

https://www.startmybusiness.be/
https://business.belgium.be/
https://e-justice.europa.eu/
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 Dépôt en ligne des actes et 
informations pour les 
succursales 

Article 28ter 

Article 2:23, § 2, du CSA 

Article 1:3 de l’AR CSA 

Art. 1er, 17) Article 31 Option non retenue 

Art. 1er, 18) Article 43 Aucune transposition requise 

Art. 1er, 19) Article 161. Protection des 
données 

Aucune transposition requise 

Art. 1er, 20) Article 162bis. Modification 
des annexes 

Aucune transposition requise 

Art. 1er, 21) Article 163. Exercice de la 
délégation  

Aucune transposition requise 

Art. 1er, 22) Annexe I, vingt-septième tiret Aucune transposition requise 

Art. 1er, 23) Annexe II, vingt-septième tiret Aucune transposition requise 

Art. 1er, 24) Annexe IIbis Aucune transposition requise 

Art. 2 Transposition 

Art. 3 Rapport, réexamen et collecte de données 

Art. 4 Entrée en vigueur 

Art. 5 Destinataires 

 


	69117PO1-20210219_Digitalisatie_VOwet v4.0.pdf
	69117PO2-20210219_Digitalisatie MvT v4.0

